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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχυ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (EOK) αριθ. 198/90 του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 για την
τροποποίηση του κανονισμού (EOK) αριθ. 475/86 για τη θέσπιση των γενικών κανόνων
του καθεστώτος ελέγχου των τιμών και των ποσοτήτων που διατίθενται στην
κατανάλωση στην Ισπανία όσον αφορά ορισμένα προϊόντα του τομέα των λιπαρών
ουσιών

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 199/90 του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2112/87 που θεσπίζει ειδικά μέτρα για
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα με δάση το έλαιο στην Ισπανία 4

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 200/90 του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 που
τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2262/84 για τη λήψη ειδικών μέτρων στον τομέα
του ελαιολάδου 6

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών 7

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 202/90 του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 για την
εφαρμογή στην Πορτογαλία του καθεστώτος ενισχύσεως στην παραγωγή για ορισμένες
ποικιλίες αραβοσίτου υαλώδους όψης 9

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 203/90 του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 727/70 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα του ακατέργαστου καπνού 10

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 204/90 του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 σχετικά με
τη γεωργία του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου 11

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 205/90 της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 12

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 206/90 της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί
καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη 14

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 207/90 της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματά της 16

Τιμή : 12,00 Ecu (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν Θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.
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Περιεχόμενα (συνέχεια) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 225/90 της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί
καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται για τον μήνα Φεβρουάριο 1990 στα
προϊόντα των τομέων σιτηρών και όρυζας που παραδίδονται στο πλαίσιο κοινοτικών
και εθνικών μέτρων επισιτιστικής βοήθειας 66
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μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα 70
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II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

90/41 /ΕΟΚ :

* Απόφαση τον Συμβουλίου της 22ος Ιανουαρίου 1990 για τη σύναψη της συμφωνίας, υπό
μορφήν ανταλλαγής επιστολών, σχετικά με την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου
που καθορίζει για την περίοδο μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1990 και 31ης Δεκεμβρίου 1991,
τις δυνατότητες αλιείας και τη χρηματική συνεισφορά που προβλέπονται στη συμφωνία
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της κυβέρνησης της Λαϊκής
Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης όσον αφορά τις σχέσεις τους στον αλιευτικό τομέα 74
Συμφωνία υκό μορφήν ανταλλαγής Επιστολών σχετικά με την προσωρινή εφαρμογή του
πρωτοκόλλου που καθορίζει για την περίοδο μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1990 και 31ης Δεκεμβρίου 1991,
τις δυνατότητες αλιείας και τη χρηματική συνεισφορά που προβλέπει η συμφωνία μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της
Μοζαμβίκης όσον αφορά τις σχέσεις τους στον αλιευτικό τομέα 75

90/42/Eυρατόμ, ΕΟΚ:

* Απόφαση του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 για τον διορισμό ενός μέλους της
Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής 76

90/43/Eυρατόμ, ΕΟΚ:

* Απόφαση του Συμβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 1990 για τον διορισμό ενός μέλους της
Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής 77

Διορθωτικά

* Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3699/89 της Επιτροπής της 11ης Δεκεμβρίου 1989 που
καταρτίζει, για το 1990, τον κατάλογο των σκαφών συνολικού μήκους άνω των οκτώ μέτρων τα οποία
επιτρέπεται να αλιεύουν γλώσσες σε ορισμένες περιοχές της Κοινότητας χρησιμοποιώντας
δοκότρατες των οποίων το συνολικό μήκος υπερβαίνει τα εννέα μέτρα (ΕΕ αριθ. L 362 της
12. 12. 1989) 78

* Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4024/89 της Επιτροπής της 21ης Δεκεμβρίου 1989 για τον
καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος εισαγωγής που προβλέπεται από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3889/89 του Συμβουλίου για το κατεψυγμένο βόειο κρέας που υπάγεται στον
κωδικό ΣΟ 0202 και τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 0206 29 91 (ΕΕ αριθ. L 382 της 30. 12. 1989) 78
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 198/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 22ας Ιανουαρίου 1990

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 για τη θέσπιση των γενικών κανό­
νων του καθεστώτος ελέγχου των τιμών και των ποσοτήτων που διατίθενται στην κατανά­

λωση στην Ισπανία όσον αφορά ορισμένα προϊόντα του τομέα των λιπαρών ουσιών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 89 παράγρφος 1 ,
την πρόταση της Επιτροπής
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 94 της πράξης προσχώρησης προβλέπει καθε­
στώς ελέγχου των τιμών και των ποσοτήτων ορισμένων
προϊόντων του τομέα των λιπαρών ουσιών που διατίθενται
για κατανάλωση στην Ισπανία ·
ότι o όγκος των ισπανικών εισαγωγών λιπών και ζωικών
ελαίων που δεν υπόκεινται στο καθεστώς ελέγχου έχει
αυξηθεί, έτσι ώστε να διακυβεύονται η όλη ισορροποία του
τομέα και η επιδίωξη των στόχων που προβλέπονται για
την περίοδο του «standstill» · ότι πρέπει να αποκατασταθεί
o ανταγωνισμός μεταξύ των διαφόρων λιπών και ζωικών
και φυτικών ελαίων ·
ότι το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 ('), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1930/88 (2),
προβλέπει τον καθορισμό ενός κατ' εκτίμηση υπολογισμού
για τον εφοδιασμό της ισπανικής αγοράς · ότι το άρθρο 14
του εν λόγω κανονισμού προβλέπει τη χορήγηση εξισωτικής
ενίσχυσης για τους κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους

και τους ηλιανθόσπορους που χρησιμοποιούνται για την
παραγωγή ελαίου προς εξαγωγή, μέσα στα όρια ποσότητας
που δεν υπερβαίνει το θετικό υπόλοιπο που τυχόν εμφανίζε­
ται κατά τον καθορισμό αυτού του κατ' εκτίμηση υπολογι­
σμού εφοδιασμού · ότι πρέπει να επιτραπεί στη βιομηχανία
μαργαρίνης και στη βιομηχανία μαγιονέζας να διαθέτουν
το ηλιανθέλαιο στην τιμή της διεθνούς αγοράς, πάντα μέσα
στα όρια ποσότητας που δεν υπερβαίνει το θετικό υπόλοιπο
που τυχόν εμφανίζεται κατά τον καθορισμό αυτού του κατ'
εκτίμηση υπολογισμού εφοδιασμού·
ότι πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα διεύρυνσης του
καταλόγου των βιομηχανιών τροφίμων που μπορούν να
διαθέτουν ηλιανθέλαιο στην τιμή της διεθνούς αγοράς,
εφόσον η διεύθυνση αυτή δεν διαταράσσει τη χρησιμοποί­
ηση άλλων φυτικών ελαίων, ιδίως του ελαιολάδου·
ότι πρέπει να προσαρμοστεί προς τη συνδυασμένη ονοματο­
λογία το κείμενο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 τροποποιείται ως εξής :
1 . Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«Άρθρο 2
Το καθεστώς ελέγχου αφορά τα ακόλουθα προϊόντα :

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων

α) 1202 1090 Αράπικα φυστίκια όχι ψημένα ούτε αλλιώς παρασκευασμένα, με κέλυφος άλλα
από τα προοριζόμενα για σπορά

1202 2000 Αράπικα φυστίκια όχι ψημένα ούτε αλλιώς παρασκευασμένα, χωρίς κέλυφος,
έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για σπορά

1203 0000 Κοπρά
12040090 Σπέρματα λιναριού, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για σπορά
1205 0090 Σπέρματα αγριογογγύλης ή αγριοκράμβης, έστω και σπασμένα, άλλα από τα

προοριζόμενα για σπορά
1206 0090 Σπέρματα ηλιοτρόπιου, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για

σπορά
1207 1090 Καρύδια και αμύγδαλα φοινίκων, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζό­

μενα για σπορά
1207 2090 Σπέρματα βαμβακιού, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για

σπορά

('). ΕΕ αριθ. L 53 της 1 . 3. 1986, σ. 47.
0 ΕΕ αριθ. L 170 της 2. 7. 1988, σ. 3.
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων

1207 30 90

1207 40 90

1207 50 90

1207 60 90

1207 91 90

1207 92 90

1207 99 91

1207 99 99

Σπέρματα κικεως, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για σπορά
Σπέρματα σουσαμιού, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για
σπορά
Σπέρματα σιναπιού, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για σπορά
Σπέρματα κνήκου, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για σπορά
Σπέρματα παπαρούνας κάθε είδους έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζό­
μενα για σπορά
Σπέρματα Karité, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για σπορά
Σπέρματα κάνναβης, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζόμενα για σπορά
Σπέρματα και ελαιώδεις καρποί, έστω και σπασμένα, άλλα από τα προοριζό­
μενα για σπορά
Αλεύρια από σπέρματα και ελαιώδεις καρπούς άλλα από το αλεύρι σιναπιού
(μουστάρδα)
Λίπη και λάδια και τα κλάσματά τους ψαριών ή θαλασσίων θηλαστικών, έστω
και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα
Σογιέλαιο και τα κλάσματά του, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς
μετασχηματισμένα
Αραχιδέλαιο και τα κλάσματά του, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς
μετασχηματισμένα
Φοινικέλαιο και τα κλάσματά του, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς
μετασχηματισμένα
Λάδια ηλιοτροπίου, κνήκου ή βαμβακιού και τα κλάσματά τους, έστω και εξευ­
γενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα
Λάδια κοκοφοίνικα (λάδι κοπρά), λαχανοφοίνικα (φοινικοπυρηνέλαιο) ή
babassu και τα κλάσματά τους έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετα­
σχηματισμένα
Λάδια αγριογογγύλης αγριοκράμβης ή σιναπιού και τα κλάσματά τους έστω
και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα
Άλλα λίπη και λάδια φυτικά (στα οποία δεν περιλαμβάνεται και το λάδι jojoba
της διάκρισης 1515 60) και τα κλάσματά τους έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι
χημικώς μετασχηματισμένα
Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσματά τους μερικώς ή ολικώς υδρο­
γονωμένα, διεστεροποιημένα, επανεστεροποιημένα ή ελαϊδινισμένα (με ισομέ­
ρεια λιπαρών οξέων), έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι αλλιώς παρασκευα­
σμένα (με εξαίρεση τα υδρογονωμένα ρετσινόλαδα) με την ονομασία "opalwax"
της διάκρισης 1516 20 10)
Μαργαρίνη. Μίγματα ή παρασκευάσματα βρώσιμα από λίπη ή λάδια ζωικά ή
φυτικά ή από τα κλάσματα διαφόρων λιπών του παρόντος κεφαλαίου, άλλα από
τα λίπη και λάδια διατροφής και τα κλάσματά τους της κλάσης 1516, με εξαί­
ρεση τις διακρίσεις 1517 10 10, 151790 10 και 1517 9093
Λάδια φυτικά σταθερά ρευστά, απλώς αναμεμειγμένα, που προορίζονται για
τεχνικές ή βιομηχανικές χρήσεις άλλες από την παρασκευή προϊόντων για την
ανθρώπινη διατροφή»

6) 1208

1504

1507

1508

1511

1512

1513

1514

ex 1515

ex 1516

ex 1517

1518 00 31
1518 00 39

2 . Το άρθρο 14 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«Άρθρο 14
1 . Στην περίπτωση κατά την οποία για το ηλιανθέλαιο,
και τα έλαια αγριογογγύλης και αγριοκράμβης, o υπολο­
γισμός που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 4 εμφανί­
ζει θετικό υπόλοιπο, χορηγείται εξισωτική ενίσχυση για
τους ηλιανθόσπορους, τους κραμβόσπορους και τους
γογγυλόσπορους που συγκομίζονται στην Ισπανία και
που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή ελαίου με
προορισμό :

αυτή δεν διαταράσσει τη χρησιμοποίηση άλλων φυτικών
ελαίων, και ιδίως του ελαιολάδου.
2. H εξισωτική ενίσχυση που προβλέπεται στην παρά­
γραφο 1 ισούται με τη διαφορά μεταξύ των τιμών των
ισπανικών σπόρων και της διεθνούς τιμής, μειωμένη
κατά την επίπτωση των δασμών που εισπράττονται κατά
την εισαγωγή στην Ισπανία ποσότητας πιτών που αντι­
στοιχεί στη χρησιμοποίηση των εν λόγω σπόρων. Το
ποσό της ενίσχυσης αυτής καθορίζεται περιοδικά από
την Επιτροπή. Οι εξαγωγές που πραγματοποιούνται στα
πλαίσια του παρόντος άρθρου δεν μπορούν να υπαχθούν
στις διατάξεις του άρθρου 9.»— την εξαγωγή,

— την παρασκευή των προϊόντων που υπάγονται στους
κωδικούς ΣΟ 1516, 1517 και 2103 90 90.

Είναι δυνατόν να αποφασισθεί, σύμφωνα με τη διαδικα­
σία που προβλέπεται στο άρθρο 16, η χορήγηση εξισωτι­
κής ενίσχυσης για το ηλιανθέλαιο που χρησιμοποιείται
από άλλες βιομηχανίες τροφίμων, εφόσον η επέκταση

Αρθρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 199/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιανουαρίου 1990

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2112/87 που θεσπίζει ειδικά μέτρα για
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα με βάση το έλαιο στην Ισπανία

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

αναφέρεται στο άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1183/86, μετά από αίτηση της χρησιμοποιούσας επιχεί­
ρησης για τα έλαια που χρησιμοποιούνται για την παρα­
σκευή μαγιονέζας και άλλων εκλεκτών σαλτσών ·

ότι o όγκος των ισπανικών εισαγωγών λιπών και ζωικών
ελαίων που δεν υπόκεινται στο καθεστώς ελέγχου έχει
αυξηθεί, έτσι ώστε να διακυβεύεται η όλη ισορροποία του
τομέα και η επιδίωξη των στόχων που προβλέπονται για
την περίοδο του «standstill» · ότι πρέπει να αποκατασταθεί
o ανταγωνισμός μεταξύ των διαφόρων λιπών και φυτικών
ελαίων, με το να επιτραπεί στις βιομηχανίες να διαθέτουν
το έλαιο της σόγιας στην τιμή της διεθνούς αγοράς·

ότι πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα διεύρυνσης του
καταλόγου των βιομηχανιών τροφίμων που μπορούν να
διαθέτουν έλαιο σόγιας στην τιμή της διεθνούς αγοράς
εφόσον η διεύθυνση αυτή δεν διαταράσσει τη χρησιμοποί- .
ηση άλλων φυτικών ελαίων, ιδίως του ελαιολάδου,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 89 παράγρφος 1 ,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 475/86 του
Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 1986 για τη θέσπιση των
γενικών κανόνων του καθεστώτος ελέγχου των τιμών και
ποσοτήτων που διατίθενται στην κατανάλωση στην Ισπανία
όσον αφορά ορισμένα προϊόντα του τομέα των λιπαρών
ουσιών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 98/90 (2), προβλέπει την καθιέρωση
ελέγχου των τιμών στην κατανάλωση, όπως αναφέρεται στο
άρθρο 94 παράγραφος 1 στοιχείο β) της πράξης προσχώ­
ρησης ·

ΑρSρο 1

Το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2112/87 αντικαθί­
σταται από το ακόλουθο κείμενο :

«Άρθρο 1

H εισφορά που αναφέρεται στο άρθρο 14 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1183/86 επιστρέφεται, μετά από αίτηση της
χρησιμοποιούσας επιχείρησης για τα έλαια που χρησιμο­
ποιούνται για την παρασκευή των προϊόντων που υπάγο­
νται στους κωδικούς ΣΟ 1516, 1517 και 2103 90 90, για τα
οποία έχει καταβληθεί η εισφορά.

Είναι δυνατόν να αποφασισθεί, σύμφωνα με τη διαδικασία
που προβλέπεται στο άρθρο 38 του κανονισμού αριθ.
136/66/EOK, η επέκταση της επιστροφής της εν λόγω
εισφοράς για τα έλαια που χρησιμοποιούνται για την παρα­
σκευή άλλων προϊόντων, εφόσον η επέκταση αυτή δεν θίγει
τη χρησιμοποίηση άλλων φυτικών ελαίων, ιδίως του ελαιο­
λάδου.»

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1183/86 της Επιτροπής της
21ης Απριλίου 1986 για τη θέσπιση των λεπτομερειών του
καθεστώτος ελέγχου των τιμών και των ποσοτήτων που
διατίθενται στην κατανάλωση στην Ισπανία όσον αφορά
ορισμένα προϊόντα του τομέα των λιπαρών ουσιών (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από .τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3729/88 (4), προβλέπει την είσπραξη εισφοράς κατά τη
διάθεση στην κατανάλωση, στην εσωτερική αγορά στην
Ισπανία, των ελαίων που προορίζονται για την ανθρώπινη
κατανάλωση και που απαριθμούνται στο παράρτημα I του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1183/86· ότι η εν λόγω εισφορά
καθορίζεται βάσει της διαφοράς μεταξύ, αφενός της τιμής
ελαίου σόγιας που ίσχυε στην Ισπανία κατά τη διάρκεια της
περιόδου εμπορίας 1984/85 και, αφετέρου, της τιμής ελαίου
που εισάγεται στην Ισπανία από τρίτες χώρες ·

ότι το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2112/87 του
Συμβουλίου (5) προβλέπει την επιστροφή της εισφοράς που

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

C) ΕΕ αριθ. L 53 της 1 . 3 . 1986, σ. 47 .
(:) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(3 ) ΕΕ αριθ . L 107 της 24. 4. 1986, σ. 17.
(4) ΕΕ αριθ. L 326 της 30. 11 . 1988, σ. 21 .
I 5 ) ΕΕ αοιS. L 197 TÎIC 18 . 7 . 1987. σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 200/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 22ας Ιανουαρίου 1990

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2262/84 για τη λήψη ειδικών μέτρων στον τομέα
του ελαιολάδου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

τη συνθήκη για την -ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιμώντας :

ότι σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2262/84 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3880/88 (4), τα κράτη μέλη
παραγωγής ιδρύουν ειδικούς οργανισμούς στους οποίους
ανατίθενται ορισμένοι έλεγχοι και δραστηριότητες στα
πλαίσια του καθεστώτος ενίσχυσης στην παραγωγή ελαιό­
λαδου ·

ότι, για να εξασφαλισθεί καλύτερα η ορθή και αποτελεσμα­
τική εφαρμογή των κοινοτικών ρυθμίσεων στο σύνολο του
τομέα του ελαιόλαδου, θα πρέπει να προβλεφθεί η δυνατό­
τητα ανάθεσης στους οργανισμούς εκτός των ελέγχων και
των δραστηριοτήτων που αναφέρονται ανωτέρω, των
ελέγχων στον τομέα ενίσχυσης στην κατανάλωση καθώς

και στον τομέα της αγοράς και αποθήκευσης του ελαιόλα­
δου από τους οργανισμούς παρέμβασης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2262/84, η παρά­
γραφος 2 τροποποιείται ως εξής :
1 . Στο δεύτερο εδάφιο, η τελευταία περίπτωση διαγράφεται.
2. Το τελευταίο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο

κείμενο :
«Το κράτος μέλος με δική του πρωτοβουλία ή μετά από
αίτηση της Επιτροπής μπορεί να αναθέτει στον οργα­
νισμό :
— τους ελέγχους που προβλέπονται στον τομέα

ενίσχυσης στην κατανάλωση ελαιόλαδου και στον
τομέα αγοράς και αποθεματοποίησης του ελαιόλαδου
από τους οργανισμούς παρέμβασης

— ειδικές έρευνες.»

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων,

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος

Βρυξέλλες 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ

C) ΕΕ αριθ. C 211 της 17. 8 . 1989, σ. 23 .
(2) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 19 Ιανουαρίου 1990 (δεν έχει ακόμη

δημοσιευτεί στην Επίσημη Εφημερίδα).
(3) ΕΕ αριθ. L 208 της 3 . 8. 1984, σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 346 της 15 . 12. 1988, σ. 12.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 22ας Ιανουαρίου 1990

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των σιτηρών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, καθορισμό, για την εν λόγω περίοδο εμπορίας, συμπληρω­
ματικής εισφοράς συνυπευθυνότητας ανώτερης του 3 %,

Εχοντας υπόψη :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαΐκου Κοινοβουλίου (2),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 46 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3707/89 X5), προβλέπει την πληρωμή του ανώτατου
ποσού της συμπληρωματικής εισφοράς συνυπευθυνότητας
από την αρχή της περιόδου εμπορίας καθώς και, ενδεχο­
μένως την πλήρη ή μερική απόδοσή του, συναρτήσει του
οριστικού όγκου της διαπιστωθείσας παραγωγής·

ΑρSρο 1

Το άρθρο 46 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 τροπο­
ποιείται ως εξής :

1 . H παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο :

«2. Σε περίπτωση που η παραγωγή σιτηρών μιας περιό­
δου εμπορίας υπερβαίνει τη μέγιστη εγγυημένη ποσότητα
που αναφέρεται στην παράγραφο 1 , οι παραγωγοί οφεί­
λουν να καταβάλουν συμπληρωματική εισφορά συνυπευ­
θυνότητας κατ' αναλογία προς την υπέρβαση και εντός
των ορίων του 3 %. H εν λόγω εισφορά καθορίζεται
βάσει της τιμής παρέμβασης που ισχύει για τον αρτοποι­
ήσιμο μαλακό σίτο στην αρχή της εν λόγω περιόδου
εμπορίας.

Για τη συμπληρωματική αυτή εισφορά, εφαρμόζεται το
άρθρο 4 παράγραφοι 1 , 4, 6 και 7. H εισφορά αυτή εφαρ­
μόζεται ως εξής :

— από την αρχή της περιόδου εμπορίας εφαρμόζεται
κατ' αποκοπήν εισφορά ίση προς το 1,5% της τιμής
παρέμβασης που αναφέρεται ανωτέρω,

—σε περίπτωση που το ποσοστό της μέγιστης εγγυημέ­
νης ποσότητας το οποίο διαπιστώνεται σύμφωνα με
την παράγραφο 4, αποκλίνει από το ποσοστό της κατ'
αποκοπήν εισφοράς η κατ' αποκοπήν εισφορά της
επόμενης περιόδου εμπορίας αυξάνεται ή μειώνεται
κατά τη διαφορά μεταξύ των δύο αυτών ποσοστών
εντός του ορίου του 1,5 %.»

2. Στην παράγραφο 4, οι όροι «πριν από την 1η Μαρτίου»
αντικαθίστανται από τους όρους «το Φεβρουάριο».

ότι το προαναφερόμενο καθεστώς συνεπάγεται διοικητικές
δυσχέρειες κατά τη διάρκεια μεγάλου μέρους της περιόδου
εμπορίας· ότι είναι, συνεπώς σκόπιμο να αντικατασταθεί
από ένα καθεστώς σύμφωνα με το οποίο, ενώ θα συνεχίσει
να εφαρμόζεται η εισφορά κατά τη διάρκεια της ίδιας
περιόδου εμπορίας, θα καθίσταται δυνατή η αποφυγή των
προαναφερόμενων δυσκολιών διά της μεταφοράς στην
επόμενη περίοδο εμπορίας ενός μέρους των αποτελεσμάτων
που απορρέουν από τη διαπίστωση του επιπέδου της παρα­
γωγής μιας συγκεκριμένης περιόδου εμπορίας · ότι o στόχος
αυτός μπορεί να επιτευχθεί διά του καθορισμού συμπληρω­
ματικής εισφοράς συνυπευθυνότητας ίσης προς το 1,5 % της
τιμής παρέμβασης του αρτοποιήσιμου μαλακού σίτου, η
οποία, μετά από την πρώτη περίοδο εφαρμογής προσαρμό­
ζεται, εφόσον είναι αναγκαίο, σε συνάρτηση με το ποσοστό
υπέρβασης της μέγιστης εγγυημένης ποσότητας από την
παραγωγή της προηγούμενης περιόδου εμπορίας · ότι,
ωστόσο, η προσαρμογή αυτή δεν μπορεί να οδηγήσει στον ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την περίοδο εμπορίας 1990/91 .

(') ΕΕ αριθ. C 260 της 13 . 10. 1989, σ. 4.
(2) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 19 Ιανουαρίου 1990 (δεν έχει ακόμη

δημοσιευτεί στην Επίσημη Εφημερίδα).
(3) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 7 Δεκεμβρίου 1989 (δεν έχει ακόμη

δημοσιευτεί στην Επίσημη Εφημερίδα).
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 363 της 13 . 12. 1989, σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 202/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 22ας Ιανουαρίου 1990

για την εφαρμογή στην Πορτογαλία του καθεστώτος ενισχύσεως στην παραγωγή για ορισμέ­
νες ποικιλίες αραβοσίτου υαλώδους όψης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
και ιδίως το άρθρο 234 παράγραφος 3 ,

την πρόταση της Επιτροπής

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ('),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 (3), προβλέπει στο
άρθρο 10α τη χορήγηση, για τρεις περιόδους εμπορίας μιας
ενίσχυσης στην παραγωγή του αραβοσίτου υαλώδους όψης
υψηλής ποιότητας στις καταλληλότερες περιοχές της Κοινό­
τητας · ότι, σύμφωνα με το άρθρο 261 της προαναφερόμενης

πράξης προσχώρησης o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75
δεν εφαρμόζεται στην Πορτογαλία έως την 1η Ιανουαρίου
1991 ·

ότι η εφαρμογή του εν λόγω καθεστώτος μόνο από την
ημερομηνία αυτή, δεν μπορεί να εξασφαλίζει την πραγματο­
ποίηση των στόχων που επιδιώκονται στην Πορτογαλία ·
ότι είναι, συνεπώς σκόπιμο να προβλεφθεί η άμεση εφαρ­
μογή του εν λόγω καθεστώτος στη χώρα αυτή,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Το καθεστώς που προβλέπεται στο άρθρο 10α του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 εφαρμόζεται στις καταλληλότε­
ρες περιοχές της Πορτογαλίας.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ

C) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 19 Ιανουαρίου 1990 (δεν έχει ακόμη -
δημοσιευτεί στην Επίσημη Εφημερίδα).

(2) ΕΕ αριθ. L 281 της i . 11 . 1975, σ. 1 .
(3) Βλέπε σελίδα 7 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 203/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 22ας Ιανουαρίου 1990

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 727/70 περί δημιουργίας κοινής οργανώ­
σεως αγοράς στον τομέα του ακατέργαστου καπνού

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 12α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
727/70 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1251/89 (5), για την επιχείρηση που
προσφέρει στην παρέμβαση για περίοδο τριών συνεχόμενων
ετών ποσότητα καπνού που υπερβαίνει ένα δεδομένο ποσο­
στό της συνολικής ποσότητας που επεξεργάζεται αυτή η
ίδια η επιχείρηση, μειώνεται η τιμή παρέμβασης * ότι, μερι­
μνώντας για την ασφάλεια δικαίου, πρέπει να προσδιοριστεί
ότι η περίοδος των τριών ετών αρχίζει να υπολογίζεται από
την 1η Ιανουαρίου 1989 και ότι θα ληφθούν υπόψη μόνον οι
συγκομιδές από το 1989 · ότι θα πρέπει επίσης να προσδιο­
ριστεί ότι το ποσοστό αυτό αναφέρεται στο ισοδύναμο των
ποσοτήτων του καπνού σε φύλλα·

ότι θα πρέπει, συνεπώς να τροποποιηθεί o κανονισμός
(ΕΟΚ) αριθ. 727/70,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Στο άρθρο 12α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 727/70, η παρά­
γραφος Ια αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

« Ια. Από την 1η Ιανουαρίου 1989, όταν μια επιχεί­
ρηση εμπορικής επεξεργασίας και συσκευασίας προσφέ­
ρει στην παρέμβαση για περίοδο τριών συνεχόμενων
ετών ποσότητες δεματοποιημένου καπνού που υπερβαί­
νουν κατά 15 % ή περισσότερο το ισοδύναμο των ποσο­
τήτων καπνού σε φύλλα κοινοτικής καταγωγής τις
οποίες έχει επεξεργασθεί η ίδια επιχείρηση, κάθε ποσό­
τητα που προσφέρεται στην παρέμβαση κατά τη διάρ­
κεια του επόμενου έτους από αυτή, αγοράζεται από τον
οργανισμό παρέμβασης σε παράγωγη τιμή παρέμβασης
μειωμένη κατά 10%. H τιμή αυτή προσαρμόζεται, κατά
περίπτωση, με την εφαρμογή της κλίμακας προσαυξή­
σεων και μειώσεων που προβλέπεται στο άρθρο 6 παρά­
γραφος 7.»

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη της
δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τη συγκομιδή 1989.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβουλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ

(') ΕΕ αριθ. C 251 της 4. 10. 1989, σ. 7 .
( 2) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 19 Ιανουαρίου 1990 (δεν έχει ακόμη
δημοσιευτεί στην Επίσημη Εφημερίδα).

( 3) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 15 Νοεμβρίου 1989 (δεν έχει ακόμη
δημοσιευτεί στην Επίσημη Εφημερίδα).

(*) ΕΕ αριθ. L 94 της 28 . 4. 1970, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 129 της II . 5 . 1989, σ. 16.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 204/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 22ας Ιανουαρίου 1990

σχετικά με τη γεωργία του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

το προσαρτημένο σε αυτήν πρωτόκολλο περί του Μεγάλου
Δουκάτου του Λουξεμβούργου,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3310/75 του Συμβουλίου της
16ης Δεκεμβρίου 1975 περί της γεωργίας του Μεγάλου
Δουκάτου του Λουξεμβούργου ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4001/89 (2), και
ιδίως το άρθρο 2 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο
του πρωτοκόλλου περί του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμ­
βούργου, το Βέλγιο, το Λουξεμβούργο και οι Κάτω Χώρες
εφαρμόζουν το καθεστώς που προβλέπεται στο άρθρο 6
τρίτο εδάφιο της συνθήκης οικονομικής ενώσεως
Βελγίου-Λουξεμβούργου της 25ης Ιουλίου 1921 · ότι η εφαρ­
μογή του καθεστώτος αυτού παρατάθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4001/89 · ότι το Συμβούλιο καλείται
να αποφασίσει σε ποιο μέτρο πρέπει να διατηρηθούν, να
τροποποιηθούν ή να καταργηθούν οι διατάξεις αυτές·

ότι η εφαρμογή του εν λόγω καθεστώτος για τους οίνους
του Λουξεμβούργου συνεχίζει να παρουσιάζει, στο σχετικό
τομέα, κάποιο ενδιαφέρον για το γεωργικό εισόδημα του
Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου ·

ότι, ωστόσο, το εν λόγω καθεστώς καθιερώθηκε κατά τρόπο
μεταβατικό και θα πρέπει οπωσδήποτε να καταργηθεί με
την προοπτική της μεγάλης ενιαίας αγοράς που προβλέπεται
από την Ενιαία Πράξη ; ότι είναι, συνεπώς αναγκαίο να
θεσπιστούν από τώρα διατάξεις σύμφωνα με τις οποίες το
καθεστώς αυτό θα πρέπει οπωσδήποτε να καταργηθεί προο­
δευτικά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3310/75 αντικαθίσταται από τον
παρόντα κανονισμό.

Άρθρο 2

Οι φορολογικές απαλλαγές που ίσχυαν την 1η Ιανουαρίου
1989 και από τις οποίες επωφελούνται οι οίνοι που παρά­
γονται στο Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, κατ'
εφαρμογή του άρθρου 1 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του
πρωτοκόλλου για το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου,
μειώνονται κατά ποσό που αντιστοιχεί στο 33 '/3 % από 1ης
Ιανουαρίου 1990 και κατά δύο διαδοχικά ετήσια ποσά το
καθένα ύψους 33 '/3 % που αρχίζουν να ισχύουν από την 1η
Ιανουαρίου εκάστου των εν λόγω διαδοχικών ετών, έτσι
ώστε η απαλλαγή να καταργηθεί την 1η Ιανουαρίου 1993.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ

C) ΕΕ αρι9. L 328 της 20. 12. 1975 , σ. 12.
0) ΕΕ αριθ. L 382 της 30. 12. 1989, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 205/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ.) αριθ. 1676/85,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες, που διαπι­
στώθηκαν στις 25 Ιανουαρίου 1990 *

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1915/89 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου­
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1915/89 της Επιτροπής (5) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :,
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Ιανουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.
Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

0) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) Βλέπε σελίδα 7 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ . L 153 της 13 . 6. 1987 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7 . 1989, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία Τρίτες χώρες

0709 9α60 32,80 133,4800
07129019 32,80 133,48 00
1001 10 10 40,11 174 ,0600
1001 1090 40,11 174,06 00
1001 9091 33,59 134,17
1001 90 99 33,59 134,17
100200 00 58,71 126,660
1003 00 10 49,88 116,52
1003 0090 49,88 116,52
10040010 41,28 120,95
100400 90 41,28 120,95
10051090 32,80 133,4800
10059000 32,80 133,48 00
100700 90 49,88 137,880
1008 10 00 49,88 23,80
1008 20 00 49,88 70,53 0
1008 30 00 49,88 ο,οο o
1008 90 10 0 0
1008 9090 49,88 0,00
1101 00 00 60,91 201,72
110210 00 96,07 191,20
11031110 76,80 284,42
11031190 64,84 216,91

(') Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειοόται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών και που εισάγονται απευθείας στα
γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά
τόνο.

(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά
50%.

(') Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(*) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10) και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/7 1 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12. 1971 , σ. 22).

O Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 206/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1916/89 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

—για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­

λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 25 Ιανουαρίου 1990 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης προέλευσης Πορτογαλίας οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται στο μηδέν.

2. Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Ιανουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 1 .
0 Βλέπε σελίδα 7 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7. 1989, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

1

1η προθεσμία

2

2η προθεσμία

3

3η προθεσμία

4

07099060 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

100190 91 0 3,63 3,63 3,63
1001 90 99 0 3,63 : 3,63 3,63
1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0 ,
10030090 . 0 0 0 0

100400 10 0 0 0 0

10040090 0 0 0 0

1005 1090 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 1000 0 0 0 0

1008 2000 0 10,89 10,89 10,89
1008 3000 0 0 0 0

10089090 0 0 0 0

1101 0000 0 5,08 5,08 5,08

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

1

1η προθεσμία

2

2η προθεσμία

3

3η προθεσμία

4

4η προθεσμία

5

1107 1011 0 6,46 6,46 6,46 6,46
1107 1019 0 4,83 4,83 4,83 4,83
1107 1091 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 N 0

1107 2000 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 207/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οηοίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματα της

τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
135/90 (6) -

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2637/89 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού»

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη:
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 11 παρά­
γραφος 2,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 833/87 της Επιτροπής της 23ης
Μαρτίου 1987 για λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις εισαγωγές
αρωματικής ποικιλίας όρυζας Basmati με μακρούς κόκκους
υπαγόμενης στους κωδικούς ΣΟ 1006 10, 1006 20 και
1006 30 (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1546/87 (4), και ιδίως το άρθρο 8,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
όρυζας και των θραυσμάτων της έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2637/89 της Επιτροπής (5), όπως

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων πού αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 καθορίζο­
νται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιανουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(>) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 80 της 24. 3 . 1987, σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 144 της 4. 6. 1987, σ. 10.
( 5) ΕΕ αριθ. L 255 της 1 . 9. 1989, σ. 8 . (6) ΕΕ αριθ. L 16 της 20. 1 . 1990, σ. 5 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 κερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα Φραύσματά της

(Ecu/wvo)

Κωδικός ΣΟ Πορτογαλία
Καθεστώς
κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86

ΑΚΕ ή ΡΤΟΜ
(Ή2)(3)

Τρίτες χώρες
(εκτός ΑΚΕ ή ΡΤΟΜ)

(3)

10061021 148,96 305,12
1006 10 23 . — 227,81 148,27 303,74
100610 25 — 227,81 148,27 303,74
1006 1027 — 227,81 148,27 303,74
1006 10 92 — — 148,96 305,12
1006 1094 — 227,81 148,27 303,74
10061096 — . 227,81 148,27 303,74
10061098 — 227,81 148,27 303,74
10062011 ■ _ — 187,10 381,40
100620 13 — 284,76 186,24 379,68
1006 20 15 — 284,76 186,24 379,68
10062017 — 284,76 186,24 379,68
10062092 — — 187,10 381,40
1006 2094 — 284,76 186,24 379,68
1006 20 96 — 284,76 186,24 379,68
1006 2098 — 284,76 186,24 379,68
1006 30 21 13,05 — 240,86 505,58
1006 3023 12,97 434,13 277,53 578,84
1006 30 25 12,97 434,13 277,53 578,84
1006 30 27 12,97 434,13 277,53 578,84
100630 42 13,05 — 240,86 505,58
1006 3044 12,97 434,13 277,53 578,84
100630 46 12,97 434,13 277,53 578,84
100630 48 12,97 434,13 277,53 578,84
1006 30 61 13,90 — 256,87 538,45
10063063 13,90 465,39 297,91 620,52
1006 3065 13,90 465,39 297,91 620,52
100630 67 13,90 465,39 297,91 620,52
1006 30 92 13,90 — 256,87 538,45
1006 30 94 13,90 465,39 297,91 620,52
1006 30 96 13,90 465,39 297,91 620,52
1006 30 98 13,90 465,39 297,91 620,52
10064000 2,17 — 84,69 175,38

(') Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 10 και 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 486/85 και του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 551/85.

(2) Σύμ(ρωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 486/85, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή υπερποντίων χωρών και εδαφών και που εισάγονται στο υπερπόντιο διαμέ­
ρισμα της Réunion.

(3) H εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunioii καθορίζεται στο άρθρο 1 Ια του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76.

ΝΒ : Οι εισφορές μετατρέπονται σε εθνικό νόμισμα με τη βοήθεια των ειδικών γεωργικών συντελεστών
μετατροπής που καθορίστηκαν με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3294/86 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 304
της 30. 10. 1986, σ, 25).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 208/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά­
γραφος 6,

Εκτιμώντας ;

ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές
για την όρυζα και τα θραύσματά της έχουν καθορισθεί από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2638/89 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
136/90 (4) ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής οι πριμοδοτήσεις που

προσθέτονται στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

1 . Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζό­
μενες εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυ­
σμάτων της προέλευσης Πορτογαλίας καθορίζονται στο
μηδέν.

2. Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζό­
μενες εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυ­
σμάτων της προέλευσης τρίτων χωρών, καθορίζονται
σύμφωνα με το παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιανουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1 .
Ο ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, α 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 255 της 1 . 9. 1989, σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 16 της 20. 1 . 1990, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ Τρέχων

1

ΐη
προθεσμία

2

2η
προθεσμία

3

3η
προθεσμία

4

10061021 0 0 0
\

1006 10 23 0 0 0 —

1006 10 25 0 0 0 —

10061027 0 0 0 —

10061092 0 0 0 —

10061094 0 0 0 — -

10061096 0 0 0 — -

1006 10 98 0 o 0 —

1006 20 11 0 0 0 —

1006 2013 0 0 0 —

1006 20 15 0 0 0 —

1006 20 17 0 0 0 —

10062092 0 0 0 —

10062094 0 0 0 —

1006 20 96 0 0 0

10062098 0 0 0 —

100630 21 0 0 0 —

1006 30 23 0 0 0

100630 25 0 0 0 —

100630 27 0 0 o —

1006 30 42 0 0 0 —

1006 3044 0 0 0 —

10063046 0 0 0

100630 48 0 0 0

1006 30 61 " 0 0 0

1006 3063 0 0 0 —

100630 65 0 0 0 —

1006 3067 0 0 0 —

100630 92 0 0 0 —

1006 30 94 0 0 0 ...

1006 30 96 0 0 0 —

1006 3098 0 0 0

10064000 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 209/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για τη βύνη

βύνης καθώς και η οικονομική πλευρά των εξαγωγών και η
ανάγκη αποφυγής διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα­
γκαία τη διαφοροποίηση του διορθωτικού στοιχείου
ανάλογα με τον προορισμό·

ότι το διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα με τον
καθορισμό της επιστροφής και σύμφωνα με την ίδια διαδι­
κασία - ότι δύναται να τροποποιείται στο διάστημα που
μεσολαβεί μεταξύ δύο καθορισμών

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των διορθωτικών στοιχείων o υπολογισμός
τους πρέπει να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπ ή ς που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (8),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 0,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στον τομέα των
σιτηρών, των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση
των επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορι­
σμού του ύψους τους Q),

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 16 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η επιστροφή που εφαρμόζεται για τις
εξαγωγές των σιτηρών την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως
για την έκδοση πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σύμφωνα
με την τιμή κατωφλίου που θα ισχύει κατά το μήνα
εξαγωγής εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως σε μια εξαγωγή
που πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της
ισχύος του πιστοποιητικού · ότι, στην περίπτωση αυτή, ένα
διορθωτικό στοιχείο εφαρμόζεται στην επιστροφή ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής
και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά
και την όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 (5), επέτρεψε τον καθορι­
σμό ενός διορθωτικού στοιχείου για ορισμένα προϊόντα που
ορίζονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1281/75 της Επιτροπής (6)
θέσπισε τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή σιτηρών και ορισμένων μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά·

ότι, δυνάμει του κανονισμού αυτού, το διορθωτικό στοιχείο
καθορίζεται για τη βύνη αφού ληφθεί υπόψη η κατάσταση
και οι προοπτικές εξελίξεως υπό προθεσμία στη διεθνή
αγορά των δυνατοτήτων και των όρων πωλήσεως των εν
λόγω σιτηρών καθώς και της βύνης · ότι, σύμφωνα με τον
ίδιο κανονισμό, έχει επίσης σημασία να λαμβάνεται υπόψη
η αναγκαία ποσότητα των σιτηρών για την παρασκευή της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
βύνης το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, καθορίζεται στο
παράρτημα.

AρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) Βλέπε σελίδα 7 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78.
(<) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 65.
(5) ΕΕ αριθ. L 182 της 3. 7. 1987, σ. 49.
(6) ΕΕ αριθ. L 131 της 22. 5 . 1975 , σ. 15 .

0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(8) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή νια τη βύνη

(ECU/tovo)

Κωδικός προϊόντος Τρέχων
2

ΐη
προθεσμία

3

2η
προθεσμία

4

3η
προθεσμία

5

4η
προθεσμία

6

5η
προθεσμία

7

1107 10 11 000 0 0 0 0 0 0

1107 10 19000 0 0 0 0 0 0

1107 10 91 000 0 0 0 0 0 0

1107 1099000 0 0 0 0 0 0

1107 20 00 000 0 0 0 0 0 0

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος
6η

προθεσμία
8

7η
προθεσμία

9

8η
προθεσμία

10

9η
προθεσμία

11

10η
προθεσμία

12

11η
προθεσμία

1

1107 10 11 000 0 0 0 0 0 0

1107 10 19000 0 0 0 0 0 0

1 107 10 91 000 0 0 0 0 0 0

1107 1099 000 0 0 0 0 0 0

1107 20 00 000 0 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 210/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των
θραυσμάτων της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. : 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά­
γραφος 2 εδάφιο τέταρτο περίοδος πρώτη,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και οι τιμές των προϊόντων αυτών μέσα στην Κοινό­
τητα δύναται να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή·

ότι, δυνάμει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431/76 του Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 περί θεσπί­
σεως των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους (3), οι επιστροφές πρέπει να καθορίζονται
αφού ληφθούν υπόψη αφενός η κατάσταση και οι προοπτι­
κές εξελίξεως των διαθεσίμων ποσοτήτων των σιτηρών
καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινότητας και
αφετέρου οι τιμές των σιτηρών και των προϊόντων του
τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι σύμφωνα με το
ίδιο άρθρο έχει επίσης σημασία να εξασφαλισθεί στις
αγορές των σιτηρών μια ισορροπημένη κατάσταση και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών και,
επιπλέον, να ληφθεί υπόψη η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζομένων εξαγωγών και η ανάγκη αποφυγής διαταρα­
χών στην αγορά της Κοινότητας ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1361 /76 της Επιτροπής (4)
καθόρισε τη μέγιστη ποσότητα θραυσμάτων που μπορεί να
περιέχεται στην όρυζα για την οποία καθορίζεται η
επιστροφή κατά την εξαγωγή και όρισε το ποσοστό μειώ­
σεως που πρέπει να εφαρμόζεται στην επιστροφή αυτή όταν
η αναλογία θραυσμάτων που περιέχονται στην όρυζα που
εξάγεται είναι ανώτερη από τη μέγιστη αυτή ποσότητα ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 καθορίζει στο άρθρο
3 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται

υπόψη για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών δύνανται να καταστήσουν ανα­
γκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα προϊ­
όντα ανάλογα με τον προορισμό τους ·

ότι, για να ληφθεί υπόψη η υπάρχουσα ζήτηση για
συσκευασμένο μακρόσπερμο ρύζι σε ορισμένες αγορές
πρέπει να προβλεφθεί o καθορισμός ειδικής επιστροφής
όσον αφορά το προϊόν αυτό ·

ότι η επιστροφή πρέπει να καθορίζεται τουλάχιστον μία
φορά το μήνα · ότι δύναται να τροποποιείται ενδιαμέσως ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (5X όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (4),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της όρυζας και ιδίως στις τιμές της όρυζας και
των θραυσμάτων εντός της Κοινότητας και στη διεθνή
αγορά, οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής στα ποσά
που αναφέρονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού·

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης προβλέπει ότι
μπορούν να χορηγούνται επιστροφές κατά την εξαγωγή
προς την Πορτογαλία ότι η εξέταση της καταστάσεως και
των διαφόρων επιπέδων τιμών οδηγεί στο να μην εξετασθεί
o καθορισμός επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την
Πορτογαλία ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 36.
n ΕΕ αοιQ. L 154 -me 15 . 6. 1976. σ. 11 .

0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987 , σ. 1 .
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ : γράφο 1 στοιχείο γ) του εν λόγω άρθρου, καθορίζονται στα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

'Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.

Αρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των αναφερομένων στο
άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 προϊόντων,
ως έχουν, εκτός από εκείνες που αναφέρονται στην παρά­

0 παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού των επιστροφών που
εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

Œcu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

1006 2011000 — —

1006 20 13 000 01 144,80

10062015000 01 144,80

10062017 000 — —

10062092000 — —

1006 2094000 01 144,80
1006 20 96000 01 144,80

1006 20 98 000 — —

10063021 000 — —

100630 23 000 01 144,80

10063025 000 01 144,80

100630 27 000 — —

1006 3042 000 — —

10063044000 01 144,80

10063046000 01 144,80

1006 3048 000 — —

1006 30 61 000 — —

1006 30 63 100 01 181,00
03 187,00
05 187,00

l 06 192,00
07 192,00
08 187,00

\ 09 187,00
\ 10 192,00

11 192,00
12 192,00
13 181,00
14 192,00

1006 3063 900 01 181,00
13 181,00

100630 65 100 01 181,00
03 187,00
05 187,00
06 192,00
07 192,00
08 187,00
09 187,00
10 192,00
11 192,00
12 192,00
13 181,00
14 192,00

1006 3065 900 01 181,00
13 181,00

1006 3067 100 — —

100630 67 900 — — -

1006 3092 000 — —
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(Ecu / τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

1006 30 94 100 01 181,00
03 187,00

\ 05 187,00
06 192,00
07 192,00
08 187,00
09 187,00
10 192,00

\ 11 192,00
\ 12 192,00

13 181,00
14 192,00

1006 3094900 01 181,00
13 181,00

1006 3096100 01 181,00
03 187,00
05 187,00
06 192,00
07 192,00
08 187,00

! 09 187,00
10 192,00
11 192,00
12 192,00
13 181,00
14 192,00

10063096900 01 181,00
13 181,00

1006 3098 100 — —

10063098 900 — —

10064000000 — —

C) Προορισμοί ;
01 Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Κάλια,
02 τρίτες χώρες εκτός από Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια,
03 ζώνη I , .. .
04 τρίτες χώρες εκτός από Αυστρία, Λιχτενστάιν, Ελβετία και κοινότητες Λιβίνιο και Καμπιόνε ντ' Ιτάλια και οι χώρες

της ζώνης I,
05 ζώνη II β),
06 ζώνη IV α),
07 ζώνη IV β),
08 ζώνη VI,
09 Κανάριοι Νήσοι, Θέουτα και Μελίλια,
10 ζώνη V α),
11 ζώνη VII γ),
12 Καναδάς
13 οι προορισμοί που αναφέρονται στο άρθρο 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3665/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 351

της 14. 12 . 1987, σ. 1 ),
14 ζώνη VIII εκτός του Σουρινάμ, της Γουιάνας και της Μαδαγασκάρης

NB. Οι ζώνες είναι εκείνες που ορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 (ΕΕ αριθ.
L 134 της 28 . 5 . 1977, σ. 53), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89
της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 292 της 11 . 10. 1989, σ. 10).
Οι επιστροφές μετατρέπονται σε εθνικό νόμισμα με τη βοήθεια των ειδικών γεωργικών συντελεστών
μετατροπής που καθορίστηκαν από τον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3294/86 της
Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 304 της 30. 10. 1986, σ. 25).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 211/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα
και τα θραύσματά της

μήνα ισχύος του πιστοποιητικού εξαγωγής την τιμή cif
υπολογιζόμενη βάσει των προσφορών για φόρτωση το μήνα
κατά τη διάρκεια του οποίου θα πραγματοποιηθεί η
εξαγωγή *

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (7),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι από τις ανωτέρω διατάξεις προκύπτει ότι το διορθωτικό
στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού -

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 17 παρά­
γραφος 4 εδάφιο δεύτερο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 17 παράγραφος 4 εδάφιο πρώτο
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται στις εξαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
της την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως για την έκδοση
πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σε συνάρτηση με την τιμή
κατωφλίου, η οποία θα ισχύει κατά το μήνα της εξαγωγής
εφαρμόζεται, κατόπιν αιτήσεως σε μια εξαγωγή που
πρόκειται να πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια της ισχύος
του πιστοποιητικού·

ότι o κανονισμός αριθ. 474/67/EOK της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1397/68 (4),
θέσπισε τις λεπτομέρειες προκαθορισμού της επιστροφής
κατά την εξαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της·

ότι, δυνάμει του κανονισμού αυτού, η επιστροφή η οποία
εφαρμόζεται την ημέρα καταθέσεως της αιτήσεως σε περί­
πτωση προκαθορισμού, μειώνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής cif αγοράς υπό προθεσμία και της
τιμής cif, όταν η πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσό­
τερο από 0,30 Ecu ανά τόνο· ότι η επιστροφή, αντιθέτως
αυξάνεται κατά ένα ποσό ίσο με τη διαφορά μεταξύ της
τιμής cif και της τιμής cif αγοράς υπό προθεσμία, όταν η
πρώτη είναι ανώτερη της δεύτερης περισσότερο από 0,30
Ecu ανά τόνο ·

ότι η τιμή cif είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με το άρθρο
16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76· ότι η τιμή cif
αγοράς υπό προθεσμία είναι αυτή που ορίζεται σύμφωνα με
το άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1428/76 του Συμβουλίου (5), λαμβάνοντας ως βάση, για κάθε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Το διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στις επιστροφές
που καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εξαγωγές της
όρυζας και των θραυσμάτων της, το οποίο αναφέρεται στο
άρθρο 17 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76, καθορίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονι­
σμού.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.C) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .

(2) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. 204 της 24. 8. 1967, σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 222 της 10. 9. 1968, σ. 6.
(5) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 30.

(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής



Αριθ. L 22/28 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 1 . 90

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού του διορθωτικού στοιχείου που
εφαρμόζεται στην επιστροφή για την όρυζα και τα Φραύσματά της

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Τρέχων
2

1η προθεσμία
3

2η προθεσμία
4

3η προθεσμία
5

1006 20 11 000 —

100620 13 000 0 0 0 0

1006 20 15 000 0 0 0 0

100620 17 000 — — — —

1006 2092 000 — — — —

1006 20 94 000 0 0 0 0

1006 20 96 000 0 0 0 0

1006 20 98 000 — - — — —

1006 30 21 000 — — — —

1006 30 23 000 0 0 0 0

1006 30 25 000 0 0 0 0

1006 30 27 000 — — — ' —

1006 3042 000 — — — —

1006 30 44 000 0 0 0 0

1006 3046 000 0 0 0 o

10063048 000 — — — —

1006 30 61 000 — - — — —

1006 3063 100 0 0 0 0

1006 30 63 900 0 0 0 0

10063065 100 0 0 0 0

1006 30 65 900 0 0 ' 0 0

1006 30 67 100 — — — —

1006 30 67 900 — — — —

1006 3092 000 — — — —

1006 30 94 100 0 0 0 0

100630 94900 0 0 0 0

1006 30 96 100 0 0 0 0

1006 30 96 900 0 0 0 0

1006 30 98 100 — — — ■ —

1006 30 98 900 — — — — .

1006 40 00 000 — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 212/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 806/89 (4), και ιδίως το άρθρο 17 παρά­
γραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75 και το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/
76, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 των κανονισμών
αυτών και των τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
είναι δυνατόν να καλύπτεται από μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου (5) και το άρθρο 2 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1431/76 του Συμβουλίου (6) περί θεσπίσεως,
αντιστοίχως για τον τομέα των σιτηρών και της όρυζας
των γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού του ύψους
τους, οι επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη
αφενός η κατάσταση και οι προοπτικές εξελίξεως των διαθέ­
σιμων ποσοτήτων των σιτηρών, της όρυζας και των θραυ­
σμάτων της, καθώς και οι τιμές τους στην αγορά της Κοινό­
τητας, και αφετέρου οι τιμές των σιτηρών, της όρυζας, των
θραυσμάτων της και των προϊόντων του τομέα των σιτηρών
στη διεθνή αγορά · ότι κατά τα ίδια αυτά άρθρα έχει επίσης
σημασία να εξασφαλισθεί στις αγορές των σιτηρών και της
όρυζας ισορροπία και κανονική εξέλιξη των τιμών και των
συναλλαγών και επιπλέον να ληφθεί υπόψη η οικονομική
πλευρά των σχεδιαζόμενων εξαγωγών και η ανάγκη για
αποφυγή διαταραχών στην αγορά της Κοινότητας·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς της εισαγω­
γής και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα

σιτηρά και την όρυζα (7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 (8), καθόρισε, στο
άρθρο 6, τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν
υπόψη κατά τον υπολογισμό της επιστροφής για τα προϊ­
όντα αυτά·

ότι, με βάση τα κριτήρια που προβλέπονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2744/75, πρέπει να ληφθούν ιδίως υπόψη οι
τιμές και οι ποσότητες των προϊόντων βάσεως που λαμβά­
νονται υπόψη για τον υπολογισμό του μεταβλητού στοι­
χείου της εισφοράς· ότι κατά το άρθρο 8 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1077/68 της Επιτροπής (9), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2764/7 1 (I0), πρέπει να μειωθεί,
για ορισμένα προϊόντα, το ποσό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή, κατά την επίπτωση της επιστροφής στην παρα­
γωγή που παρέχεται για το προϊόν βάσεως·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση των αγορών στον τομέα των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα οδηγεί στον
καθορισμό της επιστροφής σε ένα ποσό που αποβλέπει στην
κάλυψη της διαφοράς μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα
και αυτών στη διεθνή αγορά ·

ότι η επιστροφή υπολογίζεται αφού ληφθεί υπόψη η ποσό­
τητα πρώτης ύλης που καθορίζει το μεταβλητό στοιχείο της
εισφοράς · ότι για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα η
ποσότητα της χρησιμοποιούμενης πρώτης ύλης είναι δυνα­
τόν να ποικίλλει ανάλογα με την τελική χρήση του προϊ­
όντος - ότι, σύμφωνα με τη χρησιμοποιούμενη διαδικασία
παρασκευής εκτός από το αναζητούμενο κύριο προϊόν
λαμβάνονται άλλα προϊόντα των οποίων η ποσότητα και η
αξία είναι δυνατόν να ποικίλλουν ανάλογα με τη φύση και
την ποιότητα του αναζητούμενου κυρίου προϊόντος ■ ότι η
σώρευση των επιστροφών που εφαρμόζονται στα διάφορα
προϊόντα που προέρχονται από την ίδια διαδικασία παρα­
σκευής και από το ίδιο προϊόν βάσεως θα μπορούσε να
καταστήσει δυνατές, σε ορισμένες περιπτώσεις, τις εξαγωγές
προς τις τρίτες χώρες με τιμές κατώτερες από τις τιμές που
εφαρμόζονται στη διεθνή αγορά· ότι πρέπει, για ορισμένα
από τα προϊόντα αυτά, να περιορισθεί η επιστροφή με ένα
ποσό το οποίο, επιτρέποντας την πρόσβαση στη διεθνή
αγορά, θα εξασφάλιζε ταυτόχρονα την τήρηση των στόχων
για την κοινή οργάνωση των αγορών ·

ότι πρέπει να κλιμακωθεί η επιστροφή που παρέχεται σε
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα σε συνάρτηση, ανάλογα
με τα προϊόντα, με την περιεκτικότητά τούς σε τέφρες σε
ακατέργαστη κυτταρίνη, σε λευκώματα, σε λιπαρές ουσίες ή
σε άμυλο, η περιεκτικότητα δε αυτή είναι ειδικά αντιπροσω­
πευτική για την ποσότητα του προϊόντος βάσεως που ενσω­
ματώνεται πράγματι στο μεταποιημένο προϊόν

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
( 2) Βλέπε σελίδα 7 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(>) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78.
(6) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 36.

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 65 .
(8) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7. 1987, σ. 49.
(9) ΕΕ αριθ. L 181 της 27. 7. 1968, σ. 1 .
( 1#) ΕΕ αριθ. L 283 της 24. 12. 1971 , σ. 30.
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ρονται στην προηγουμένη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η επιστροφή ποέπει να καθορίζεται μία φορά το μήνα ·
ότι είναι δυνατόν να τροποποιείται ενδιάμεσα ·

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης προβλέπει ότι
μπορούν να χορηγούνται επιστροφές κατά την εξαγωγή
προς την Πορτογαλία · ότι η εξέταση της καταστάσεως και
των διαφόρων επιπέδων των τιμών οδηγεί στο να μην εξετα­
σθεί o καθορισμός επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την
Πορτογαλία ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ότι για τις ρίζες μανιόκας και άλλες ρίζες και κονδύλους,
καθώς και για τα άλευρα αυτών, η οικονομική πλευρά των
εξαγωγών που θα μπορούσαν να σχεδιασθούν, αφού
ληφθούν ιδιαίτερα υπόψη η φύση και η προέλευση των
προϊόντων αυτών, δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον
καθορισμό μιας επιστροφής κατά την εξαγωγή· ότι για
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα σιτηρά η
ασήμαντη συμμετοχή της Κοινότητας στο διεθνές εμπόριο
δεν καθιστά προς το παρόν αναγκαίο τον καθορισμό μιας
επιστροφής κατά την εξαγωγή ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για ορισμένα
προϊόντα ανάλογα με τον προορισμό τους·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2806/71 της Επιτροπής (')
θέσπισε τους συμπληρωματικούς κανόνες σχετικά με τη
χορήγηση της επιστροφής κατά την εξαγωγή για ορισμένα
μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα σιτηρά και την όρυζα ·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετροπής που βασίζεται στην κεντρική τους
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (3),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Αρθρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των προϊόντων που αναφέ­
ρονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, και υπάγονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75, καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 284 της 28. 12 . 1971 , σ. 9 .
0 ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .



27 . 1 . 90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 22/31

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζο­
νται κατά την εξαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(Ecu/τόνο) (Ecu/τόνο)
Κωδικός προϊόντος Επιστροφή Κωδικός προϊόντος Επιστροφή

1102 20 10 100 124,87 1104 22 30 100 144,35
1102 2010300 107,03 110422 30 900 —

1102 2010 900 — 11042250000 —

1102 20 90 100 107,03 110423 10 100 133,79
1102 2090900 — 110423 10300 102,57
11023000000 — 110423 10900 —

11029010 100 99,30 11042911000 —

11029010900 67,52 11042915000
1102 90 30 100 152,84 1104 29 19 000 —

1102 90 30 900 — 11042991000 75,49
1103 12 00 100 152,84 1104 2995 000 75,49
1103 12 00 900 — 11043010000 16,77
11031311 100 160,54 11043090 000 22,30
1103 13 11 300 124,87 11071011000 119,37
1103 13 11 500 107,03 1107 1091 000 117,84
1103 13 11900 — 1108 1100100 134,12
110313 19100 160,54 1108 1100 900 —

1103 13 19 300 124,87 11081200100 142,70
1103 13 19500 107,03 1108 1200 900 —

1103 13 19 900 — 1108 13 00100 142,70
1103 13 90100 107,03 1108 13 00900
1103 13 90 900 — 1108 14 00 100 —

1103 14 00 000 — 1108 1400900 —

1103 1910000 75,49 11081910100 265,68
1103 1930100 102,61 1108 19 10900
1103 1930900 — 1108 19 90 100 —

1103 21 00 000 68,40 1108 19 90 900
1103 2920000 67,52 1109 00 00 100 0,00
1103 2930 000 — 11090000900 —

1103 2940000 90,97 1702 3051 000 186,41
11041190 100 99,30 1702 30 59 000 142,70
11041190 900 — 17023091000 186,41
1104 12 90 100 169,82 17023099000 142,70
11041290 300 135,86 17024090000 142,70
1104 1290 900 — 170290 50100 186,41
1104 19 10000 68,40 17029050900 142,70
1104 19 50110 142,70 1702 90 75 000 195,33
1104 19 50130 115,95 1702 90 79000 135,57
110419 50150 — 210690 55 000 142,70
1104 19 50 190 — 2302 10 10000 17,80
1104 19 50 900 — 2302 10 90 100 17,80
1104 1991000 — 2302 1090900 —

1104 21 10 100 99,30 23022010000 17,80
110421 10900 — 23022090 100 17,80
11042130100 99,30 2302 20 90 900
1104 21 30900 — 2302 30 10000 17,80
110421 50 100 132,40 23023090000 17,80
11042150 300 105,92 2302 40 10 000 17,80
11042150900 — 23024090000 17,80
110422 10 100 135,86 2303 10 11 100 71,35
110422 10900 — 2303 1011900 —

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87
της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987, α 1 ).



Αριθ. L 22/32 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 1 . 90

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 213/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201/90 0, και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2727/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών στη διεθνή αγορά των
προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονισμού
αυτού και των τιμών των προϊόντων αυτών στην Κοινότητα
είναι δυνατόν να καλύπτεται με μια επιστροφή κατά την
εξαγωγή ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2746/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως των γενικών : κανόνων για τη χορήγηση
επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα των σιτηρών και
περί των κριτηρίων καθορισμού του ύψους τους (3), οι
επιστροφές καθορίζονται αφού ληφθούν υπόψη η κατά­
σταση και οι προοπτικές εξελίξεως αφενός των διαθέσιμων
ποσοτήτων των σιτηρών και των τιμών τους στην αγορά της
Κοινότητας και αφετέρου των τιμών των σιτηρών και των
προϊόντων του τομέα των σιτηρών στη διεθνή αγορά · ότι,
σύμφωνα με το ίδιο άρθρο, έχει επίσης σημασία να εξασφα­
λισθεί στις αγορές των σιτηρών μια ισορροπία και μια
κανονική εξέλιξη των τιμών και των συναλλαγών ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών αυτών στην παρούσα
κατάσταση της αγοράς στον τομέα των σύνθετων τροφών
με βάση τα σιτηρά οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής
σε ένα ποσό το οποίο αποβλέπει να καλύψει τη διαφορά
μεταξύ των τιμών στην Κοινότητα και εκείνων της διεθνούς
αγοράς ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 7 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 του Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου
1975 περί του καθεστώτος που εφαρμόζεται στις σύνθετες
ζωοτροφές με βάση τα σιτηρά (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 944/87 (5), η

επιστροφή κατά την εξαγωγή των σύνθετων τροφών με
βάση τα σιτηρά καθορίζεται αφού ληφθούν υπόψη μόνον
ορισμένα προϊόντα που χρησιμοποιούνται στην παρασκευή
σύνθετων τροφών και για τα οποία είναι δυνατόν να καθο­
ρισθεί επιστροφή ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1913/69 της Επιτροπής της
29ης Σεπτεμβρίου 1969 περί της χορηγήσεως και του προκα­
θορισμού της επιστροφής κατά την εξαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά (6), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1349/87 (7),
προβλέπει ότι o υπολογισμός της επιστροφής κατά την
εξαγωγή βασίζεται στους μέσους όρους των επιστροφών
που χορηγούνται και των εισφορών που υπολογίζονται για
τα σιτηρά βάσης που χρησιμοποιούνται συχνότερα και οι
οποίες προσαρμόζονται ανάλογα με την τιμή κατωφλίου
που ισχύει για τον τρέχοντα μήνα · ότι για τον υπολογισμό
αυτό λαμβάνεται υπόψη η περιεκτικότητα σε προϊόντα
σιτηρών · ότι πρέπει, στο εξής να ταξινομηθούν, με σκοπό
την απλούστευση, οι σύνθετες τροφές κατά κατηγορίες και
να καθορισθεί η επιστροφή που αντιστοιχεί σε κάθε κατη­
γορία με βάση την ποσότητα των προϊόντων σιτηρών που
περιλαμβάνονται στην εξεταζόμενη κατηγορία · ότι για τον
καθορισμό του ποσού της επιστροφής λαμβάνονται επίσης
υπόψη οι δυνατότητες και οι όροι αγοράς των εν λόγω προϊ­
όντων στη διεθνή αγορά, η ανάγκη αποφυγής διαταραχών
στην αγορά της Κοινότητας και η οικονομική πλευρά των
σχεδιαζόμενων εξαγωγών·

ότι, εντούτοις για τον καθορισμό της επιστροφής είναι
σκόπιμο στην παρούσα κατάσταση να βασισθούμε στη
διαπιστωμένη διαφορά, στην κοινοτική και τη διεθνή
αγορά, του κόστους των πρώτων υλών που χρησιμοποι­
ούνται γενικά για την παρασκευή σύνθετων ζωοτροφών,
πράγμα το οποίο θα επιτρέψει να ληφθεί καλύτερα υπόψη η
οικονομική πραγματικότητα σε σχέση με τις εξαγωγές των
προϊόντων αυτών ·

ότι η κατάσταση της διεθνούς αγοράς ή οι ειδικές απαιτή­
σεις ορισμένων αγορών είναι δυνατόν να καταστήσουν
αναγκαία τη διαφοροποίηση της επιστροφής για τις σύνθε­
τες τροφές ανάλογα με τη σύνθεσή τους και τον προορισμό
τους · ότι, για να πραγματοποιηθεί η διαφοροποίηση αυτή,
είναι σκόπιμο να χρησιμοποιηθούν οι ζώνες προορισμού
που καθορίζονται στο παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1124/77 της Επιτροπής της 27ης Μαΐου 1977 περί νέας
οριοθετήσεως των ζωνών προορισμού για τις επιστροφές ή
τις εισφορές κατά την εξαγωγή, και ορισμένα πιστοποιητικά
εξαγωγής στον τομέα των σιτηρών και της όρυζας (S), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3049/89 (®) ·

0) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) Βλέπε σελίδα 7 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
0) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78.
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 60.
(5) ΕΕ αριθ. L 90 της 2. 4. 1987, σ. 2.

(«) ΕΕ αριθ. L 246 της 30. 9. 1969, σ. 11 .
O ΕΕ αριθ. L 127 της 16. 5 . 1987, σ. 14.
(«) ΕΕ αριθ. L 134 της 28. 5. 1977, σ. 53 .
(») ΕΕ αριθ. L 292 της 11 . 10. 1989, σ. 10.
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ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι η επιστροφή καθορίζεται μία φορά το μήνα· ότι είναι
δυνατόν να τροποποιείται ενδιάμεσα·

ότι το άρθρο 275 της πράξης προσχώρησης προβλέπει ότι
μπορούν να χορηγούνται επιστροφές κατά την εξαγωγή

προς την Πορτογαλία ■ ότι η εξέταση της καταστάσεως και
των διαφόρων επιπέδων των τιμών οδηγεί στο να μην εξετα­
σθεί o καθορισμός επιστροφής κατά την εξαγωγή προς την
Πορτογαλία ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών
που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και
υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 καθορίζο­
νται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.
Δεν έχει καθορισθεί επιστροφή κατά την εξαγωγή στην
Πορτογαλία.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(>) ΕΕ αριθ. L 164 της=24. 6. 1985, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, α 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζο­
νται κατά την εξαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών με βάση τα σιτηρά

(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

2309 10 1 1 050
230910 11 110 01 4,91

09 —

23091011 190 01 3,69
09 —

23091011210 01 9,81
09 —

2309 10 11 290 01 7,37
09 —

2309 1011310 01 19,62
09 —

2309 10 11 390 01 14,75
09 —

2309 ΤΟ 11 900 — —

2309 10 13 050 — —

2309 10 13 110 01 4,91
09 —

2309 1013 190 01 3,69
09 —

2309 10 13 210 01 9,81
l 09 —

2309 10 13 290 01 7,37
09 —

2309 10 13 310 01 19,62
l 09 —

2309 10 13 390 01 14,75
09 —

2309 10 13 900 — —

2309 1031 050 — —

2309 1031 110 01 4,91
09 —

23091031 190 01 3,69
\ 09 —

2309 1031 210 01 9,81
09 —

2309 1031 290 01 7,37
09 • —

2309 1031 310 01 19,62
09 —

2309 10 31390 01 14,75
09 —

2309 1031410 01 29,43
09 —

2309 1031490 01 22,12
09 —

2309 10 31 510 01 39,24
09 —
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(ECU/TÔVO)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (>) Επιστροφή

2309 1031 590 01 29,49
I 09 —

2309 10 31 610 οι 49,05
I 09 —

2309 1031 690 01 36,87
l 09 —

2309 10 31 900 — —

2309 1033 050 — —

2309 1033 110 01 4,91
09 —

23091033 190 01 3,69
l 09 — -

23091033 210 01 9,81
I 09 —

2309 10 33 290 01 7,37
09 —

23091033 310 01 19,62
I 09 —

2309 10 33 390 01 14,75
I 09 —

2309 10 33 410 01 29,43
09 —

2309 1033490 01 22,12
09 —

2309 10 33 510 01 39,24
I 09 —

2309 1033 590 01 29,49
I 09 —

2309 10 33 610 01 49,05
I 09 —

2309 1033 690 01 36,87
l 09 —

2309 1033 900 —

2309 10 51 050 —

2309 10 51 110 01 4,91
09 —

2309 10 51 190 01 3,69
I 09 —

230910 51 210 01 9,81
09 —

2309 10 51 290 01 7,37
09 —

2309 10 51 310 01 19,62
09 —

2309 10 51 390 01 14,75
l 09 —

2309 10 51 410 01 29,43
09 —

2309 10 51 490 01 22,12
I 09 —

2309 10 51 510 01 39,24
\ 09 —

2309 10 51 590 01 29,49
09 —

2309 10 51 610 01 49,05
09
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(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

2309 10 51 690 01 36,87
09 —

2309 10 51 710 01 58,87

09 —

2309 10 51 790 01 44,24

l 09 —

2309 10 51 810 01 64,22
09 —

2309 10 51 890 01 48,26
09

2309 1051900 — —

2309 10 53 050 — —

230910 53 110 01 4,91

\ 09 —

2309 10 53 190 01 3,69
09 —

2309 1053 210 01 9,81
09 —

2309 10 53 290 01 7,37
09 —

2309 10 53 310 01 19,62

l 09 —

2309 10 53 390 01 14,75
09 —

2309 10 53 410 01 29,43

I 09 —

2309 10 53 490 01 22,12
09 —

2309 10 53 510 01 39,24
09 —

2309 10 53 590 01 29,49
09 —

2309 10 53 610 01 49,05
09 —

2309 10 53 690 01 36,87
09 —

2309 10 53 710 01 58,87
09 —

2309 10 53 790 01 44,24
09 —

2309 10 53 810 01 64,22
09 —

2309 10 53 890 01 48,26
09 —

2309 10 53 900 — —

23099031 050 — —

2309 90 31 110 01 4,91
09 —
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(Ecu/τόνο )

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

2309 9031 190 01 3,69
09 —

2309 9031 210 01 9,81
l 09 —

23099031 290 01 7,37
09 —

23099031310 01 19,62
09 —

23099031 390 01 14,75
I 09 —

2309 9031 900 — —

2309 9033 050 — '
—

23099033 110 01 4,91
\ 09 —

2309 90 33 190 01 3,69
09 —

2309 90 33 210 01 9,81
09 —

2309 9033 290 01 7,37
09 —

2309 90 33 310 01 19,62
\ 09 —

23099033 390 οι 14,75
09 —

2309 90 33 900 —

2309 90 41 050 —

2309 90 41 110 01 4,91
09 —

2309 90 41 190 01 3,69
09 —

23099041210 01 9,81
09 —

2309 90 41 290 01 7,37
09 —

23099041 310 01 19,62
09 —

23099041 390 01 14,75
l 09 —

2309 90 41 410 01 29,43
09 —

2309 90 41 490 01 22,12
09 —

2309 90 41 510 01 39,24
09 —

23099041590 01 29,49
09 —

2309 90 41 610 01 49,05
09

2309 9041690 01 36,87
09 —

2309 90 41 900 — —

23099043050 — —

2309 90 43 110 01 4,91
09 —

2309 90 43 190 01 3,69
09 —
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(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

2309 90 43 210 01 9,81
09 —

23099043 290 01 7,37

l 09 —

2309 90 43 310 01 19,62
09 —

2309 9043 390 οι 14,75
09 —

2309 9043 410 01 29,43
09 —

2309 90 43 490 01 22,12
09 —

2309 90 43 510 01 39,24
09 -'

2309 90 43 590 01 29,49
09 —

2309 9043 610 01 49,05
09 - —

2309 90 43 690 01 36,87
l 09 —

2309 90 43 900 — —

2309 90 51 050 — —

230990 51 110 01 4,91
09 —

2309 90 51 190 01 3,69
09 —

2309 90 51 210 01 9,81
09 —

2309 90 51 290 01 7,37 ^
09 —

2309 90 51 310 01 19,62
09 —

2309 90 51 390 01 14,75
09 —

2309 90 51 410 01 29,43

l 09 —

2309 90 51 490 01 22,12
09 —

2309 90 51 510 01 39,24
09 —

2309 90 51 590 01 29,49
09 —

2309 90 51 610 01 49,05
09 —

2309 90 51 690 01 36,87
09

2309 90 51 710 01 58,87
09 —

2309 90 51 790 01 44,24
09 —

230990 51 810 01 64,22
09 —
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(Ecu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Προορισμός (') Επιστροφή

230990 51 890 01 48,26
09 —

2309 9051 900 — —

230990 53 050 — —

23099053 110 01 4,91
09 —

2309 90 53 190 01 3,69
09 —

230990 53 210 01 9,81
09 —

23099053 290 01 7,37
I 09 —

2309 90 53 310 01 19,62
09 —

230990 53 390 01 14,75
09 —

230990 53 410 01 29,43
I 09 —

230990 53 490 01 22,12
09 —

230990 53 510 01 39,24
09 —

230990 53 590 01 29,49
09 —

230990 53 610 01 49,05
09 —

2309 90 53 690 . 01 36,87
09 —

2309 90 53 710 01 58,87
09 —

230990 53 790 01 44,24
09 —

23099053 810 01 64,22
l 09 —

2309 90 53 890 01 48,26
09 —

2309 90 53 900 — —

(') Προορισμοί :
01 οι ζώνες A, B, Γ, Δ και E που καθορίζονται στο παράρτημα II του τροποποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αρι8. 1 124/77,
09 άλλοι προορισμοί.

ΝΒ: Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον τροποποι­
ημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987, σ. 1 ).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 214/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί χορηγήσεως διαφόρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη ως επισιτιστική
βοήθεια

σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 της Επιτροπής της 8ης Ιουλίου
1987 περί των γενικών μέτρων διακίνησης στην Κοινότητα
προϊόντων που χορηγούνται βάσει της κοινοτικής επισιτι­
στικής βοήθειας (4)· ότι είναι αναγκαίο να οριστούν
επακριβώς οι προθεσμίες και οι όροι χορήγησης καθώς και
η διαδικασία που θα ακολουθηθεί για να καθοριστούν οι
δαπάνες που προκύπτουν,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝ ΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 του Συμβουλίου της
22ας Δεκεμβρίου 1986 όσον αφορά την πολιτική και τη
διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας ('), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1750/89 (2),
και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1420/87 του Συμβουλίου της
2 1ης Μαΐου 1987 που καθορίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 για την πολιτική και
τη διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας (3), καταρτίζει τον
κατάλογο των χωρών και των οργανισμών οι οποίοι είναι
δυνατόν να αποτελέσουν αντικείμενο δράσεων επισιτιστι­
κής βοήθειας και καθορίζει τα γενικά κριτήρια σχετικά με
τη μεταφορά της επισιτιστικής βοήθειας μετά το στάδιο
fob ·

ότι, μετά από πολλές αποφάσεις σχετικά με τη χορήγηση
επισιτιστικής βοήθειας, η Επιτροπή χορήγησε σε ορισμέ­
νους δικαιούχους οργανισμούς 1 902 τόνους αποκορυφω­
μένου γάλακτος σε σκόνη ·

ότι οι παραδόσεις αυτές πρέπει να πραγματοποιηθούν
σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στον κανονι­

ΑρSρο 1

Πραγματοποιείται, ως κοινοτική επισιτιστική βοήθεια,
συγκέντρωση γαλακτοκομικών προϊόντων στην Κοινότητα,
προκειμένου να τα προμηθευτούν οι δικαιούχοι που αναφέ­
ρονται στο παράρτημα, σύμφωνα με τις διατάξεις του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87 και τους όρους που παρατί­
θενται στα παραρτήματα. H ανάθεση της προμήθειας των
εν λόγω προϊόντων πραγματοποιείται με διαγωνισμό.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12 . 1986, α 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 172 της 21 . 6. 1989, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 136 της 26. 5 . 1987, σ. 1 . (4) ΕΕ αριθ. L 204 της 25. 7. 1987 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

ΠΑΡΤΙΔΑ A

1 . Δράση αριθ. ('): 903/89 — Απόφαση της Επιτροπής της 19. 4. 1989

2. Πρόγραμμα: 1989

3. Δικαιούχος : Ligue des sociétés de la Croix-Rouge et du Croissant Rouge, Service Logistique, Case Postale 372, CH
1211 , Genève 1 9 (τέλεξ 22555 LRCS-CH, τηλ. 34 55 80)

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου : Cruz Roja Uruguaya, Avenida 8 de Octubre 2990, Montevideo, τηλ. 80 07 14/80 21 12

5. Τόπος ή χώρα προορισμού : Ουρουγουάη

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί : βιταμινούχο αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη

7. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος (2) (6) (7): βλέπε ΕΕ αριθ C 216 της 14. 8. 1987, σ. 4 ( 1.1 . B.1 έως
I.1.B.3)

8. Συνολική ποσότητα : 80 τόνοι

9. Αριθμός παρτίδων : μία

10. Συσκευασία και σήμανση : 25 kg — σε εμπορευματοκιβώτια των 20 ποδών, βλέπε ΕΕ αρι9. C 216 της 14. 8 .
1987, σσ. 4 και 5 ( I.1.B.4 και I.1.B.4.2)

Συμπληρωματικές ενδείξεις επί της συσκευασίας :
«ACCIÓN Ν" 903/89 / "κόκκινο σταυρό" / LECHE EN POLVO DESCREMADA VITAMINADA / DONACIÓN
DE LA COMUNIDAD ECONÓMICA EUROPEA / ACCIÓN DE LA LIGA DE SOCIEDADES DE LA CRUZ ROJA
(LICROSS) / DISTRIBUCIÓN GRATUITA / MONTEVIDEO»
και ΕΕ αριθ. C 216 της 14. 8. 1987, σ. 6 (I.1.B.5)

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος : αγορά της Κοινότητας ( Π)( 12)
H παρασκευή του αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη και η ενσωμάτωση των βιταμινών πρέπει να γίνει
μετά την κατακύρωση της προμήθειας

12. Στάδιο παράδοσης ( IΦ) : παράδοση στον τόπο προορισμού

13. Λιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος : —

15. Λιμάνι εκφόρτωσης : Μοντεβίδεο

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : Αποθήκες Ερυθρού Σταυρού, Avenida 8
de Ocrubre 2990, Montevideo

17. Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση που
το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης: 10 — 20. 3 . 1990

18. Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : 4. 5 . 1990

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας : διαγωνισμός

20. Σε περίπτωση διαγωνισμού, ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών (*) · .12. 2.
1990, ώρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 26. 2. 1990, ώρα 12.00
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης στην περίπτωση

που το εμπόρευμα πρέπει να παραδοθεί στο λιμάνι φόρτωσης: 24. 3. — 2. 4. 1990
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας: 17 . 5 . 1990

22. Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 20 Ecu ανά τόνο

23. Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10% του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή των προσφορών : Bureau de l'aide alimentaire, à 1 attention de Monsieur N. Arend,
bâtiment Loi 120, bureau 7/58. rue de la Loi 200, B-1049 Bruxelles (τέλεξ AGREC 22037 B ή 25670 B)

25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (3): επιστροφή που εφαρμόζεται στις 11 . 1 . 1990,
όπως καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 69/90 (ΕΕ αριθ. L 10 της 11 . 1 . 1990, σ. 8)
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ΠΑΡΤΙΔΕΣ B, Γ, Δ, E

1 . Δράσεις αριθ. ('): βλέπε παράρτημα II — Απόφαση της Επιτροπής της 29. 5. 1989
2. Πρόγραμμα : 1989

3 . Δικαιούχος : World Food Programme, via Cristoforo Colombo 426, I - 00145 Rome, τέλεξ : 626675 I WFP
4. Εκπρόσωπος του δικαιούχου (3) : βλέπε ΕΕ αριθ. C 103 της 16. 4. 1987

5. Τόπος ή χώρα προορισμού : Βλέπε παράρτημα II

6. Προϊόν που Φα συγκεντρωθεί : παρτίδα B : αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη παρτίδες Γ, Δ, και E : βιταμινούχο
αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη

7. Χαρακτηριστικά και ποιότητα τον εμπορεύματος : βλέπε ΕΕ αριθ. C 216 της 14. 8. 1987, σ. 4 (I.1.B.1 έως I.1.B.3)
για τις παρτίδες Γ, Δ και E και σ. 3 ( 1 . 1 .A. 1 και I.1.A.2) για την παρτίδα B
παρτίδα B (2) (6) (T) (»)(') ■ παρτίδες Γ, Δ και E 0 (6) (7) (')

8 . Συνολική ποσότητα : 1 822 τόνοι

9. Αριθμός παρτίδων : τέσσερις (B : 997 τόνοι· Γ : 252 τόνοι· Δ : 28 τόνοι· E : 545 τόνοι)

10. Συσκευασία και σήμανση : 25 kg. και ΕΕ αριθ. C 216 της 14. 8. 1987, σσ, 4 και 6 ( I.1.B.4 και I.1.B.4.3 ) γιατις
παρτίδες Γ, Δ και E και σ. 3 (I.1.A.3) για την παρτίδα B
Συμπληρωματικές ενδείξεις επί της συσκευασίας : βλέπε παράρτημα II
και ΕΕ αριθ. C 216 της 14. 8 . 1987, σ. 6 (1.1 .B.5) για τις παρτίδες Γ, Δ, E και σ. 3 ( I.1.A.4) για την παρτίδα B

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος : αγορά της Κοινότητας· παρτίδα B (13)· παρτίδα E ( 14)
H παρασκευή του αποκυρυφωμένου γάλακτος σε σκόνη και η ενσωμάτωση των βιταμινών πρέπει να γίνει
μετά την κατακύρωση της προμήθειας

12. Στάδιο παράδοσης : παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης

13 . Λιμάνι φόρτωσης : —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος : —

15 . Λιμάνι εκφόρτωσης : —

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : —

17 . Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης : 10 — 20. 3.1990

18. Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : —

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας : διαγωνισμός

20. Σε περίπτωση διαγωνισμού, ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών (4) : 12 . 2 .
1990, ωρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δεύτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 26. 2. 1990, ώρα 12.00
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης : 24. 3 — 2. 4. 1990
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : —

22. Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 20 Eeu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10% του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή προσφορών : Bureau de laide alimentaire, à 1 attention de Monsieur N. Arend,
bâtiment Loi 120, bureau 7/58, rue de la Loi 200, B- 1049 Bruxelles (τέλεξ AGREC 22037 B ή 25670 B)

25 . Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (5) : επιστροφή που εφαρμόζεται στις 11 . 1 . 1990,
όπως καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 69/90 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 10 της 1 1 . 1 . 1990, σ. 8)
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Σημειώσεις
0) O αριθμός της δράσης πρέπει να υπενθυμίζεται σε κάθε αλληλογραφία.
(2) Μετά από αίτηση του δικαιούχου, o υπερθεματιστής του χορηγεί πιστοποιητικό που έχει εκδοθεί από επίσημη

αρχή και βεβαιώνει ότι δεν έχει σημειωθεί υπέρβαση, στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος των ισχυουσών
προδιαγραφών του προς παράδοση προϊόντος σχετικά με τη ραδιοενεργό ακτινοβολία.

(3) Αντιπρόσωπος της Επιτροπής με τον οποίο έρχεται σε επαφή o υπερθεματιστής : βλέπε κατάλογο που δημοσι­
εύθηκε στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτωναρ\$. C 227 της 7ης Σεπτεμβρίου 1985 , σ. 4.

(4) Για να αποφευχθεί η συμφόρηση των γραμμών τέλεξ, παρακαλούνται οι υποβάλλοντες προσφορά να προσκο­
μίζουν, πριν από την ημερομηνία και την ώρα που καθορίζονται στο σημείο 20 του παρόντος παραρτήματος,
την απόδειξη ότι έχει συσταθεί η εγγύηση συμμετοχής στο διαγωνισμό που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγρα­
φος 4 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2200/87, κατά προτίμηση :
— είτε με απευθείας κατάθεση στο γραφείο που αναφέρεται στο σημείο 24 του παρόντος παραρτήματος ·
— είτε μέσω τηλεαντιγραφικής συσκευής σε έναν από τους ακόλουθους αριθμούς στις Βρυξέλλες :
— 235 01 32,
— 236 10 97,
— 235 01 30,
— 236 2005.

(5) O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2330/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 210 της 1 . 8 . 1987, σ. 56), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2226/89 ( ΕΕ αριθ. L 214 της 24. 7 . 1989, σ. 10), εφαρμόζεται όσον
αφορά την επιστροφή κατά την εξαγωγή και ενδεχομένως τα νομισματικά εξισωτικά ποσά και τα εξισωτικά
ποσά προσχώρησης, την αντιπροσωπευτική τιμή και το νομισματικό συντελεστή. H ημερομηνία που αναφέ­
ρεται στο άρθρο 2 του προαναφερθέντος κανονισμού είναι εκείνη που αναφέρεται στο σημείο 25 του παρόντος
παραρτήματος.

(6) O υπερθεματιστής διαβιβάζει στους αντιπροσώπους των δικαιούχων, κατά την παράδοση, ένα υγειονομικό
πιστοποιητικό.

(') O υπερθεματιστής διαβιβάζει στους αντιπροσώπους των δικαιούχων, κατά την παράδοση, ένα πιστοποιητικό
προελεύσεως.

(8) Κτηνιατρικό πιστοποιητικό, εκδοθέν από επίσημη αρχή, το οποίο αναφέρει ότι το προϊόν μεταποιήθηκε με
παστεριωμένο γάλα, που προέρχεται από υγιή ζώα, μεταποιήθηκε υπό άριστες υγειονομικές συνθήκες υπό την
επίβλεψη ειδικευμένου τεχνικού προσωπικού και ότι στην περιοχή παραγωγής του νωπού γάλακτος δεν παρου­
σιάσθηκαν, κατά τις 90 ημέρες πριν τη μεταποίηση, κρούσματα αφθώδους πυρετού ή άλλων
μολυσματικών/λοιμωδών νόσων που θα πρέπει να ανακοινωθούν υποχρεωτικά.

(9) Πιστοποιητικό αναλύσεως και ποιότητος που απαριθμεί τα τεχνικά χαρακτηριστικά του προϊόντος που εκδίδε­
ται από ένα επίσημο οργανισμό στη χώρα προελεύσεως.

( 10) Το στάδιο μετά την εκφόρτωση που προβλέπεται στο άρθρο 14 παράγραφος 5 στοιχείο α) του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2200/87, συνεπάγεται την οριστική ανάληψη εκ μέρους του υπερθεματιστή των ακολούθων
εξόδων στο λιμένα προορισμού :
— όσον αφορά τις αποστολές σε εμπορευματοκιβώτια υπό το καθεστώς FCL/FCL και LCL/FCL, όλα τα έξοδα

εκφόρτωσης και μεταφοράς των εμπορευματοκιβωτίων έως το στάδιο «stack» του τερματικού σταθμού,
δηλαδή εξαιρουμένων των ακολούθων εξόδων : ΤΗC (terminal handling charges ή ισοδύναμα), έξοδα εκφόρ­
τωσης των εμπορευμάτων από τα εμπορευματοκιβώτια, έξοδα που προκύπτουν επιτόπου μετά τα εν λόγω
στάδια, καθώς και έξοδα που προκύπτουν λόγω καθυστέρησης της εκκένωσης ή της επιστροφής των εμπο­
ρευματοκιβωτίων,

— όσον αφορά τις αποστολές σε εμπορευματοκιβώτια υπό το καθεστώς LCL/LCL ή FCL/LCL, όλα τα έξοδα
εκφόρτωσης και μεταφοράς των εμπορευματοκιβωτίων ως και, συμπεριλαμβανόμενα κατά παρέκκλιση από
το προαναφερόμενο άρθρο 14 παράγραφος 5 στοιχείο α), τα «LCL charges» (εκφόρτωση των εμπορευ­
μάτων), δηλαδή εξαιρουμένων των εξόδων που προκύπτουν επιτόπου μετά το στάδιο της εκφόρτωσης των
εμπορευμάτων από τα εμπορευματοκιβώτια.

(") Όλα τα έγγραφα πρέπει να επικυρώνονται από τη διπλωματική αντιπροσωπεία στη χώρα προέλευσης του
προϊόντος.

( |2) O υπερθεματιστής έρχεται σε επαφή με το δικαιούχο το ταχύτερο δυνατό, για να καθοριστούν τα έγγραφα που
είναι αναγκαία για την αποστολή και τη διανομή τους.

C3) Πιστοποιητικό συσκευασίας που αναφέρει το καθαρό βάρος ανά πακέτο και το συνολικό βάρος της συσκευα­
σίας.

( |4) Πιστοποιητικό αναλύσεως που εκδίδεται από τις αρχές της χώρας καταγωγής, που βεβαιώνει ότι το προϊόν
είναι κατάλληλο για ανθρώπινη κατανάλωση.

Απαιτείται προξενικό τιμολόγιο. Φορτωτική + έγγραφα αποστολής που πρέπει να θεωρηθούν απο το Προξενείο
της Παραγουάης.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BIJLAGE II — ANEXO II

Designación
de la
partida
Parti

Bezeichnung
der Partie

Χαρακτηρισμός
της παρτίδας

Lot

Désignation
de la partie

Designazione
della partita

Aanduiding
van de partij
Designação
da parte

Cantidad total
de la partida
(en toneladas)
Totalmængde

(i tons)
Gesamtmenge
der Partie

(in Tonnen)
Συνολική ποσότητα

της παρτίδας
(σε τόνους)
Total quantity
(in tonnes)

Quantité totale
de la partie
(en tonnes)

Quantità totale
della partita

(in tonnellate)
Totale hoeveelheid

van de partij
(in ton)

Quantidade total
(em toneladas)

Acción n0

Aktion nr.

Maßnahme Nr.

Δράση αρι9.

Operation No

Action n0

Azione n.

Maatregel nr.

Acção n?

Beneficiario

Modtager

Empfänger

Δικαιούχος

Beneficiary

Bénéficiaire

Beneficiario

Begunstigde

Beneficiário

País destinatario

Modtagerland

Bestimmungsland

Χώρα
προορισμού

Recipient country

Pays destinataire

Paese destinatario

Bestemmingsland

País destinatario

Inscripción en el embalaje

Emballagens påtegning

Aufschrift auf der Verpackung

Ένδειξη επί της συσκευασίας

Markings on the packaging

Inscription sur l'emballage

Iscrizione sull'imballaggio

Aanduiding op de verpakking

Inscrição na embalagem

B 997 913/89 WFP Cuba Acción n0 913/89 / Cuba 027020 / Leche desnatada en
polvo / Donación de la Comunidad Económica
Europea / Despachado por el Programa Mundial de
Alimentos / La Habana (')

C 252 522/89 WFP Bolivia Acción n0 522/89 / Bolivia / 0273501 / Leche desna­
tada en polvo / Donación de la Comunidad Económica
Europea / Despachado por el Programa Mundial de
Alimentos / Arica en tránsito hacia Cochamba / Bolivia

D 28 916/89 WFP Bolivia Acción n0 916/89 / Bolivia / 0273501 / Leche desna­
tada en polvo I Donación de la Comunidad Económica
Europea / Despachado por el Programa Mundial de
Alimentos / Arica en tránsito hacia La Paz, / El Alto,
Bolivia

E 545 521 /89 WFP Paraguay Acción n0 521 /89 / Paraguay / 0237602 / Leche desna­
tada en polvo / Donación de la Comunidad Económica
Europea / Despachado por el Programa Mundial de
Alimentos / Asunción

(') Peso neto y peso bruto en kg. / Origen : . . .
(') Netto og bruttovægt i kg. / pi spansk (Oprindelse : ...)
i1 ) Netto- und Bruttogewicht in kg / auf Spanisch (Ursprung : ...)
(') Καθαρό και μεικτό βάρος σε kg / στα ισπανικά (προέλευση : . . .)
(') Net and gross weight in kilograms / in Spanish (Origin : . . .)
(') Poids net et poids brut en kilogrammes / en espagnol : (Origine : . . .)
(') Peso netto e peso lordo in kilogrammi / in spagnolo (Origine : ...)
(') Netto- en brutogewicht in kg / in het Spaans (Oorsprong : ...)
(') Peso liquido e peso bruto, expressos em kg / em espanhol (Origem : . . .)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 215/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

για το κλείσιμο ενός διαγωνισμού σχετικά με την προμήθεια μαλακού σίτου ως επισιτιστική
βοήθεια

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας*

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 1986 σχετικά με
την πολιτική και τη διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1750/89 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 35/90 (3), για τις παρτίδες A και B, η Επιτροπή
άνοιξε δημοπρασία για την προμήθεια 20 000 τόνων μαλακού σίτου ως επισιτιστική βοήθεια ·
ότι θα πρέπει να επαναξετασθούν οι όροι χορηγήσεως και κατά συνέπεια η εν λόγω δημο­
πρασία,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Για τις παρτίδες A και B του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 35/90, η δημοπρασία έχει κλείσει.

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημε­
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Γιa την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 370 της 30. 12. 1986, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 172 της 21 . 6. 1989, σ. 1 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 6 της 9. 1 . 1990, σ. 11 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 216/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 140/90 περί χορηγήσεως διαφόρων παρτίδων
βουτυρελαίου ως επισιτιστική βοήθεια

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3972/86 του Συμβουλίου της 22ας Δεκεμβρίου 1986 σχετικά με
την πολιτική και τη διαχείριση της επισιτιστικής βοήθειας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1750/89 (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο γ),
Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 140/90 της Επιτροπής (3) άρχισε ένα διαγωνισμό για την παρά­
δοση, με μορφή επισιτιστικής βοήθειας, βουτυρελαίου υπέρ της WFΡ · ότι, εξαιτίας ενός
λάθους πρέπει να τροποποιηθούν ορισμένες προϋποθέσεις στο παράρτημα I του κανονισμού
αυτού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο I

Στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 140/90, η κοινοποίηση σχετικά με την παρτίδα
Γ αντικαθίσταται από το παράτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσης του στην Επίσημη Εφημε­
ρίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SΗΑRRΥ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 370 της 30. 12. 1986, a, 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 172 της 21 . 6. 1989, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 16 της 20. 1 . 1990, σ. 16.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΤΙΔΑ Γ

1 . Δράση αριθ. ('): 908/89 — Απόφαση της Επιτροπής της 29. 5. 1989

2. Πρόγραμμα : 1989

3 . Δικαιούχος : World Food Programme, via Cristoforo Colombo 426, 1-00145 Roma, τέλεξ 626675 WFP I

4. Εκπρόσωπος του δικαιούχο» (3) : βλέπε ΕΕ αριθ. C 103 της 16. 4. 1987
5 . Τόπος ή χώρα προορισμού : Πακιστάν

6. Προϊόν που θα συγκεντρωθεί : βουτυρέλαιο

7. Χαρακτηριστικά και ποιότητα του εμπορεύματος ΟΟCΗ") : βλέπε ΕΕ αριθ. C 216 της 14. 8 . 1987, σ. 7 , (1.3.1
έως 1.3.2)

8. Συνολική ποσότητα : 3 020 χιλιόγραμμα

9. Αριθμός παρτίδων : μία

10. Συσκευασία και σήμανση : 5 kg και ΕΕ αριθ. C 216 της 14. 8. 1987, σσ. 7 και 8, (1.3.3 και 1.3.4)
Συμπληρωματικές ενδείξεις επί της συσκευασίας :
«ACTION N° 908/89 — PAKISTAN 0278100 / ΒUΤΤΕRΟΙL / GIFT OF THE EUROPEAN ECONOMIC COMMU­
NITY / ACTION OF THE WORLD FOOD PROGRAMME / KARACHI»

και ΕΕ αριθ. C 216 ης 14. 8. 1987, σ. 8 (1.3.4)

11 . Τρόπος συγκέντρωσης του προϊόντος: αγορά της Κοινότητας

12. Στάδιο παράδοσης : παράδοση στο λιμάνι φόρτωσης

13 . Λιμάνι φόρτωσης: —

14. Λιμάνι εκφόρτωσης που υποδεικνύει o δικαιούχος : —

15. Λιμάνι εκφόρτωσης : —

16. Διεύθυνση της αποθήκης και, κατά περίπτωση, λιμάνι εκφόρτωσης : —

17. Περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει νά είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης : 1 — 15. 3 . 1990

18. Προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : —

19. Διαδικασία για τον καθορισμό των εξόδων της προμήθειας: διαγωνισμός
20. Σε περίπτωση διαγωνισμού, ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών (4) : 12. 2.

1990, ώρα 12.00

21 . Σε περίπτωση διεξαγωγής δευτερου διαγωνισμού :
α) ημερομηνία λήξης της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών : 19. 2. 1990, ώρα 12.00
β) περίοδος κατά την οποία το εμπόρευμα πρέπει να είναι διαθέσιμο στο λιμάνι φόρτωσης : 15 — 28 . 3 . 1990
γ) προθεσμία για την εκτέλεση της προμήθειας : —

22. Ποσό της εγγύησης του διαγωνισμού : 20 Ecu ανά τόνο

23 . Ποσό της εγγύησης παράδοσης : 10% του ποσού της προσφοράς εκφρασμένου σε Ecu

24. Διεύθυνση για την αποστολή προσφορών : Bureau de l'aide alimentaire, à 1 attention de Monsieur N. Arend,
bâtiment Loi 120, bureau 7/58, rue de la Loi 200, B- 1 049 Bruxelles τέλεξ AGREC 22037 B ή 25670 B

25. Επιστροφή που εφαρμόζεται με αίτηση του υπερθεματιστή (5) : επιστροφή που εφαρμόζεται στις 16. 12. 1989,
όπως καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3785/89 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 367 της 16. 12. 1989,
σ. 22)»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 217/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990 -

περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

σιτηρά και την όρυζα και τον προκαθορισμό της εισφοράς
αυτής για τα προϊόντα αυτά καθώς και για τις σύνθετες
τροφές με βάση τα σιτηρά (7), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1740/78 (8), η εισφορά
που καθορίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο κατόπιν προσθήκης
του σταθερού στοιχείου, η οποία ισχύει αρχικά για ένα
μήνα, τροποποιείται όταν η εισφορά που εφαρμόζεται στα
προϊόντα βάσεως απέχει του μέσου όρου των εισφορών, o
οποίος υπολογίζεται όπως ελέχθη ανωτέρω, πλέον των 3,02
Ecu ανά τόνο ·

ότι για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα η εισφορά πρέπει
να μειώνεται κατά την επίπτωση της επιστροφής κατά την
παραγωγή, που χορηγείται στα προϊόντα βάσεως, ενόψει
της μεταποιήσεώς τους σύμφωνα με το άρθρο 5 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και με το άρθρο 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1 579/74 ■

ότι το σταθερό στοιχείο της εισφοράς καθορίσθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 · ότι, δυνάμει του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2742/75 του Συμβουλίου (*), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1009/86 (10), το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς για
ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα πρέπει να μειώνεται κατά
την επίπτωση της επιστροφής στην παραγωγή που παρέχε­
ται για τα προϊόντα βάσεως ενόψει της μεταποιήσεώς τους ·

ότι, για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού καθώς και των
υπερποντίων χωρών και εδαφών, η εισφορά έναντί τους
πρέπει να μειώνεται, για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα
με βάση τα σιτηρά, κατά το ποσό του σταθερού στοιχείου,
καθώς και, για ορισμένα από τα προϊόντα αυτά, κατά ένα
μέρος του μεταβλητού στοιχείου · όίτι η μείωση , αυτή πρέπει
να γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 486/85 του Συμβουλίου της 26ης Φεβρουαρίου 1985
σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στα γεωργικά
προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύπτουν
από τη μεταποίηση των γεωργικών προϊόντων καταγωγής
των κρατών της Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού
ή των υπερποντίων χωρών και εδαφών ("), όπως τροποποιή­
θηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 967/89 (12) ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3899/89 του Συμβουλίου της
18ης Δεκεμβρίου 1989 σχετικά με τη μείωση, για το 1990,
των εισφορών για ορισμένα γεωργικά προϊόντα προελεύ­
σεως ορισμένων αναπτυσσομένων χωρών ( 13) προβλέπει
μείωση κατά 50% της εισφοράς κατά την εισαγωγή στην
Κοινότητα για το προϊόν που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
1108 1300, εντός των ορίων σταθερής ποσότητας 5000
τόνων ετησίως·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201 /90 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά­
γραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι κανόνες που πρέπει να εφαρμοσθούν για να υπολογι­
σθεί το μεταβλητό στοιχείο της εισφοράς κατά την εισα­
γωγή μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την
όρυζα ορίζονται στο άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο A
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 12
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1418/76 - ότι η επίπτωση, επί του κόστους παραγωγής των
προϊόντων αυτών, των εισφορών που εφαρμόζονται στα
προϊόντα τους βάσεως καθορίζεται, δυνάμει του άρθρου 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με το καθεστώς εισαγωγής
και εξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά
και την όρυζα (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 (6), από τον μέσο όρο των
εισφορών που εφαρμόζονται σ' αυτά τα προϊόντα βάσεως
κατά τις είκοσι πέντε πρώτες ημέρες του μήνα που προηγεί­
ται εκείνου της εισαγωγής · ότι αυτός o μέσος όρος προσαρ­
μοζόμενος σύμφωνα με την τιμή κατωφλίου των εν λόγω
προϊόντων βάσεως που ισχύουν το μήνα της εισαγωγής
υπολογίζεται σε συνάρτηση με την ποσότητα των προϊό­
ντων βάσεως που θεωρείται ότι εισήχθη στην παραγωγή
του μεταποιημένου προϊόντος ή του ανταγωνιστικού προϊό­
ντος που χρησιμοποιείται ως αναφορά για τα μεταποιημένα
προϊόντα που δεν περιέχουν σιτηρά ·

ότι, κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1579/74
της Επιτροπής της 24ης Ιουνίου 1974 σχετικά με τους
τρόπους υπολογισμού της εισφοράς κατά την εισαγωγή που
εφαρμόζεται στα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα

') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 1 .
2) Βλέπε σελίδα 7 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, α 1 .
*) ΕΕ αριθ. L 177 της 24 . 6. 1989, σ. 1 .
5) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
6) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7 . 1987, σ. 49.

(7) ΕΕ αριθ. L 168 της 25. 6. 1974, σ. 7.
(«) ΕΕ αριθ. L 202 της 26. 7. 1978, σ. 8.
(9) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 57.
('«) ΕΕ αριθ. L 94 της 9. 4. 1986, σ. 6.
(' ·) ΕΕ αριθ. L 61 της 1 . 3 . 1985, σ. 4.
C2) ΕΕ αριθ. L 103 της 15 . 4. 1989, σ. 1 .
(») ΕΕ αριθ. L 383 της 30. 12. 1989, σ. 125 .
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συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 (7),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
αυτή διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης
περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που
αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του
προαναφερθέντος συντελεστή ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η ονοματολογία που προβλέπε­
ται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυα­
σμένη ονοματολογία,

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 430/87 του Συμβουλίου της
9ης Φεβρουαρίου 1987 για το καθεστώς εισαγωγών που
εφαρμόζεται στα προϊόντα των κωδικών ΣΟ 07141010,
071410 90 και 0714 90 10, καταγωγής ορισμένων τρίτων
χωρών ('), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3837/88 (2), και τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 885/89 του
Συμβουλίου της 5ης Απριλίου 1989 σχετικά με το καθεστώς
κατά την εισαγωγή που εφαρμόζεται, κατά το έτος 1989,
στα προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0714 10 91 ,
0714 1099, 071490 11 και 071490 19, καταγωγής τρίτων
χωρών μη μελών της ΓΣΔΕ, εκτός από την Κίνα (3), έχουν
καθορίσει τις προϋποθέσεις κάτω από τις οποίες η εισφορά
περιορίζεται στο 6% ad valorem­

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 για τη γλυκόζη και τη λακτόζη (4),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
222/88 (5), θεσπίζει ιδίως ότι το καθεστώς που προβλέπεται
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και από τις διατά­
ξεις που θεσπίστηκαν για την εφαρμογή του κανονισμού
αυτού για τη γλυκόζη και το σιρόπι γλυκόζης που υπάγο­
νται στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 91 , 1702 3099 και
17024090 και επεκτείνεται στη γλυκόζη και στο σιρόπι
γλυκόζης που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 1702 30 51 και
1702 30 59 · ότι, κατά συνέπεια, η εισφορά που καθορίστηκε
για τα προϊόντα των κωδικών ΣΟ 1702 30 91 , 1702 30 99 και
170240 90 εφαρμόζεται επίσης για τα προϊόντα των κωδι­
κών ΣΟ 1702 30 51 και 1702 30 59 · ότι, για να εξασφαλιστεί
η καλή εφαρμογή των εν λόγω διατάξεων, θα πρέπει, ως
ερμηνευτική δήλωση, να περιληφθούν τα προϊόντα αυτά
καθώς και η εφαρμοζόμενη σχετική εισφορά στον κατά­
λογο των εισφορών·
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο δ) του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 παράγραφος 1
στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 και οι
οποίες υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75
καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SΗΑRRΥ

Μέλος της Επιτροπής

(>) ΕΕ αριθ. L 43 της 13. 2. 1987, σ. 9.
O ΕΕ αριθ. L 340 της 10. 12. 1988, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 94 της 7. 4. 1989, σ. 1 .
P) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 20.
(5) ΕΕ αριθ. L 28 της 1 . 2. 1988, σ. 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(7) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, α 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζο­
νται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία ΑCΡ ή ΡΤΟΜ Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ)

071410 100) 53,57 116,00 120,83
0714 1091 50,55 116,00 117,81
0714 10 99 53,57 116,00 120,83
071490 11 50,55 116,00 o 117,81
0714 90 19 53,57 1 16,00 120,83
11022010 66,18 283,72 244,76
1102 2090 37,10 135,27 138,29
1102 3000 4,03 185,28 188,30
1102 9010 97,03 212,06 218,10
1102 9030 81,55 219,46 225,50
11029090 54,58 140,95 143,97
1103 12 00 81,55 219,46 225,50
11031311 66,18 238,72 244,76
11031319 66,18 238,72 244,76
1103 13 90 37,10 135,27 138,29
1103 14 00 4,03 185,28 188,30
1103 1910 112,98 228,78 234,82
1103 19 30 97,03 212,06 218,10
1103 19 90 54,58 140,95 143,97
1103 21 00 67,46 237,80 243,84
1103 29 10 112,98 228,78 234,82
1103 29 20 97,03 212,06 218,10
1103 29 30 81,55 219,46 225,50
1103 29 40 66,18 238,72 244,76
1103 29 50 4,03 185,28 188,30
1103 29 90 54,58 140,95 143,97
110411 10 54,58 120,17 123,19
11041190 107,14 235,62 241,66
11041210 45,81 124,36 127,38
110412 90 89,94 243,84 249,88
11041910 67,46 237,80 243,84
110419 30 112,98 228,78 234,82
110419 50 66,18 238,72 244,76
1104 1991 7,75 314,62 320,66
1104 19 99 97,03 248,74 254,78
110421 10 83,90 188,50 191,52
1104 21 30 83,90 188,50 191,52
110421 50 132,42 294,53 300,57
1104 21 90 54,58 120,17 123,19
1104 22 10 10 (4) 45,81 124,36 127,38
110422 10 90 (5) 78,53 219,46 222,48
11042230 78,53 219,46 222,48
110422 50 70,14 195,07 198,09
1104 22 90 45,81 124,36 127,38
1104 23 10 56,48 212,19 215,21
110423 30 56,48 212,19 215,21
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(Ecu/τόνο )

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία ΑCΡ ή ΡΤΟΜ Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡTOΜ)

1104 23 90 37,10 135,27 138,29
1104 2911 48,40 175,71 178,73
1104 2915 82,04 169,04 172,06
1104 29 19 83,90 221,10 224,12
1104 2931 57,61 211,38 214,40
1104 29 35 98,08 203,36 206,38
1104 2939 83,90 221,10 224,12
1104 29 91 37,82 134,75 137,77
1104 2995 63,62 129,64 132,66
1104 29 99 54,58 140,95 143,97
1104 30 10 31,63 99,08 105,12
1104 30 90 31,10 99,47 105,51
1106 2010 53,57 114,180 120,83
1106 2091 74,34 209,89 (3) 234,07
1106 20 99 74,34 209,89 (3) 234,07
11071011 71,61 235,16 246,04
1107 10 19 56,26 175,71 186,59
1107 10 91 100,86 209,70 220,580
11071099 78,11 156,69 167,57
11072000 89,23 182,61 193,490
11081100 95,61 290,64 311,19
1108 12 00 74,34 213,52 234,07
1108 13 00 74,34 213,52 234,07 0
1108 1400 74,34 106,76 234,07
11081910 32,27 265,68 296,51
1108 1990 74,34 106,76 (3) 234,07
11090000 317,82 528,44 709,78
1702 30 51 166,88 278,50 375,22
1702 30 59 120,28 213,52 280,01
1702 30 91 166,88 278,50 375,22
1702 3099 120,28 213,52 280,01
17024090 120,28 213,52 280,01
1702 90 50 120,28 213,52 280,01
1702 90 75 170,22 291,76 388,48
1702 90 79 117,61 202,91 269,40
2106 90 55 120,28 213,52 280,01
2302 10 10 22,53 53,56 59,56
2302 10 90 41,42 114,76 120,76
2302 20 10 22,53 53,56 59,56
2302 20 90 41,42 1 14,76 120,76
2302 30 10 22,53 53,56 59,56
2302 30 90 41,42 114,76 120,76
2302 40 10 22,53 53,56 59,56
2302 40 90 41,42 114,76 120,76
2303 10 11 248,16 265,24 446,58



Αριθ. L 22/52 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 1 . 90

C) 6% κατ' αξίαν κάτω από ορισμένες προϋποθέσεις
(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1180/87 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6. 1977, σ. 10), η εισφορά αυτή μειώνεται κατά 5,44

Ecu ανά τόνο για τα προϊόντα καταγωγής Τουρκίας
(3) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 486/85, δεν εισπράττεται εισφορά για τα ακόλουθα προϊόντα καταγωγής χωρών της Αφρικής, της

Καραϊβικής και του Ειρηνικού και των υπερπόντιων χωρών και εδαφών :
— ρίζες αρραρούτης που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0714 90 11 και 071490 19,
— άλευρα και σιμιγδάλια αρραρούτης που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 110620,
— άμυλον αρραρούτης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1108 19 90.

(4) Κωδικός Tarie : βρώμη κομμένη στις άκρες
(5) Κωδικός Tarie : ΣΟ 110422 10 άλλη από βρώμη κομμένη στις άκρες.
(4) Στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 3899/89, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα για

το προϊόν που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1108 13 00 μειώνεται κατά 50%, εντός των ορίων σταθερής ποσότητας 5 000 τόνων.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 218/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των σύνθετων
ζωοτροφών

σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στα γεωργικά
προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που προκύπτουν
από τη μεταποίηση των γεωργικών προϊόντων καταγωγής
των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού
ή των υπερποντίων χωρών και εδαφών (5), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 967/89 (6) ·

ότι το άρθρο 272 της πράξης προσχώρησης προβλέπει ότι,
κατά τη διάρκεια του πρώτου σταδίου, η Κοινότητα στη
σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 εφαρμόζει κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και στο άρθρο 1 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1806/89 (8), προελεύσεως Πορτογαλίας, το καθεστώς που
εφαρμοζόταν έναντι της χώρας αυτής πριν από την προσχώ­
ρηση · ότι, βάσει του άρθρου 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3792/85 του Συμβουλίου της 20ής Δεκεμβρίου 1985 για τον
καθορισμό του καθεστώτος που εφαρμόζεται στις συναλλα­
γές γεωργικών προϊόντων μεταξύ της Ισπανίας και της
Πορτογαλίας (9), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3296/88 ( ι0), το ίδιο καθεστώς εφαρ­
μόζεται στην Ισπανία· ότι το καθεστώς αυτό οδηγεί στην
εφαρμογή μιας εισφοράς και ότι η εισφορά αυτή θα πρέπει
να υπολογισθεί σύμφωνα με τους κανόνες που καθορίζονται
από τον κανονισμό αριθ. 156/67/EOK της Επιτροπής ("),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 31 /76 (U), λαμβνοντας υπόψη συγχρόνως την κατά­
σταση των τιμών στην αγορά της Πορτογαλίας · ότι, όσον
αφορά τις εισαγωγές στην Ισπανία, η εισφορά αυτή θα
πρέπει να μειωθεί κατά τα εξισωτικά ποσά προσχώρησης
που εφαρμόζονται μεταξύ της Ισπανίας και της Κοινότητας
στη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 ·

ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ­
γία του καθεστώτος των επιστροφών, o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ( |3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 ( |4),

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 201 /90 (2), και ιδίως το άρθρο 14
παράγραφος 4,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι οι κανόνες που πρέπει να εφαρμοσθούν για τον υπολο­
γισμό του μεταβλητού στοιχείου της εισφοράς κατά την
εισαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών αναγράφονται στο
άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο A του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 · ότι η επίπτωση, στο κόστος παραγωγής των
τροφών αυτών, των εισφορών που εφαρμόζονται στα προϊ­
όντα τους βάσεως προσδιορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 4
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί του καθεστώτος που εφαρμόζεται
στις σύνθετες ζωοτροφές με βάση τα σιτηρά (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 944/87 (4), σε
συνάρτηση με το μέσο όρο των εισφορών που εφαρμόζονται
κατά τη διάρκεια των είκοσι πέντε πρώτων ημερών του
μήνα που προηγείται εκείνου της εισαγωγής στις ποσότητες
των προϊόντων βάσεως που θεωρούνται ότι εισήχθησαν
στην παρασκευή των εν λόγω σύνθετων τροφών, με την
προσαρμογή του μέσου αυτού όρου σύμφωνα με την τιμή
κατωφλίου των προϊόντων βάσεως που ισχύουν το μήνα της
εισαγωγής ·

ότι η κατ' αυτόν τον τρόπο καθορισθείσα εισφορά, μετά
από προσθήκη του σταθερού στοιχείου, ισχύει για ένα
μήνα · ότι το σταθερό στοιχείο της εισφοράς έχει καθορι­
σθεί στο άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2743/75 ·

ότι, για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού καθώς και των
υπερποντίων χωρών και εδαφών, η εισφορά έναντι τους
πρέπει να μειώνεται, για ορισμένα μεταποιημένα προϊόντα
με βάση τα σιτηρά, κατά το ποσό του σταθερού στοιχείου,
καθώς και, για ορισμένα από τα προϊόντα αυτά, κατά ένα
μέρος του μεταβλητού στοιχείου · ότι η μείωση αυτή πρέπει
να γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 486/85 του Συμβουλίου της 26ης Φεβρουαρίου 1985

5) ΕΕ αριθ. L 61 της 26. 2. 1985, σ. 4.
6) ΕΕ αριθ. L 103 της 15. 4. 1989, σ. 1 .
') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
·) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
*) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12. 1985, σ. 7 .
|0) ΕΕ αριθ. L 293 της 27. 10. 1988, α 7 .
") ΕΕ αριθ. 128 της 27. 6. 1967, σ. 2533/67 .
»2) ΕΕ αριθ. L 5 της 10. 1 . 1976, α 18.
ι3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
,4) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987, σ. 1 .

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) Βλέπε σελίδα 7 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας
(3) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 60.
(4) ΕΕ αριθ. L 90 της 2. 4. 1987, σ. 2.



Αριθ. L 22/54 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων 27 . 1 . 90

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως
αυτός διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης
περιόδου σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας τα
οποία αναφέρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και
του προαναφερθέντος συντελεστή ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές που εισπράττονται κατά την εισαγωγή των
σύνθετων τροφών που περιλαμβάνονται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 και υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2743/75 καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.

ότι, συμφωνά με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η ονοματολογία που προβλέπε­
ται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυα­
σμένη ονοματολογία,

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 κερί καθορισμού των εισφορών που
εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των σύνθετων ζωοτροφών

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ

Εισφορά

Πορτογαλία ΑCΡ ή ΡΤΟΜ
Τρίτες χώρες
(εκτός ΑCΡ
ή ΡΤΟΜ)

2309 10 11 10,88 21,22 32,10
2309 10 13 10,88 483,82 494,70
2309 1031 10,88 66,31 77,19
2309 10 33 10,88 528,91 539,79
2309 10 51 10,88 132,62 143,50
2309 10 53 10,88 595,22 606,10
2309 9031 10,88 21,22 32,10
2309 90 33 10,88 483,82 494,70
2309 90 41 10,88 66,31 77,19
2309 90 43 10,88 528,91 539,79
2309 90 51 10,88 132,62 143,50
2309 90 53 10,88 595,22 606,10
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 219/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

για τον καϋ-ορισμό, για την περίοδο εμπορίας 1989/90, της ειδικής εισφοράς που εφαρμόζεται
στις εισαγωγές ελαιολάδου καταγωγής Τυνησίας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

το συμπληρωματικό πρωτόκολλο της συμφωνίας συνεργα­
σίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και
της Τυνησιακής Δημοκρατίας ('), που υπογράφτηκε στις 26
Μαΐου 1987, και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 4 παράγραφος 1 του πρωτοκόλλου αυτού έχει
προβλέψει την είσπραξη ειδικής εισφοράς για κάθε περίοδο,
κατά τη διάρκεια της περιόδου που περιλαμβάνεται μεταξύ
της ημερομηνίας ενάρξεως ισχύος του εν λόγω πρωτοκόλλου
και της 31ης Δεκεμβρίου 1990, και εντός ανωτάτου ορίου
για ποσότητα 46 000 τόνων ελαιολάδου που δεν έχει
υποστεί επεξεργασία, των κωδικών ΣΟ 1509 10 10 και
1509 1090, το οποίο έχει ληφθεί πλήρως στην Τυνησία και
έχει μεταφερθεί απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινό­
τητα · ότι η εισφορά αυτή ισούται με τη διαφορά μεταξύ της
τιμής κατωφλίου και της τιμής «ελεύθερο στα σύνορα» · ότι
θα πρέπει να καθοριστεί αυτή η τιμή, «ελεύθερο στα
σύνορα», σύμφωνα με τα κριτήρια που προβλέπονται στο
άρθρο 4 παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου και να καθοριστεί
το επίπεδο της ειδικής εισφοράς·

ότι θα πρέπει να προβλεφθεί ότι η τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» και η εισφορά μπορούν να τροποποιηθούν μόνο σε
περίπτωση αισθητής διακυμάνσεως των στοιχείων υπολογι­
σμού ·

ότι η Επιτροπή Διαχειρίσεως Λιπαρών Ουσιών δεν διατύ­
πωσε γνώμη στην προθεσμία που έθεσε o πρόεδρός της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

H τιμή «ελεύθερο στα σύνορα», που αναφέρεται στο άρθρο
4 παράγραφος 1 του συμπληρωματικού πρωτοκόλλου στη
συμφωνία συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητας και της Τυνησιακής Δημοκρατίας, καθορί­
ζεται σε 182,38 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα.

H εισφορά που αναφέρεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 του
ίδιου πρωτοκόλλου καθορίζεται σε 7,05 Ecu ανά 100 χιλιό­
γραμμα.

ΆρSρο 2

Τα ποσά αυτά τροποποιούνται σε περίπτωση αισθητών
διακυμάνσεων των στοιχείων υπολογισμού που λαμβά­
νονται υπόψη βάσει του άρθρου 4 του συμπληρωματικού
πρωτοκόλλου.

ΆρSρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.

Γ\α την Επιτροπή

Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 297 της 21 . 10. 1987, σ. 36.



Αριθ. L 22/56 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 1 . 90

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΥΡΑΤΟΜ) αριθ. 220/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

που τροποποιεί τον κανονισμό (Ευρατόμ) αριθ. 3227/76 της Επιτροπής της 19ης Οκτωβρίου
1976 περί εφαρμογής των διατάξεων για τον έλεγχο ασφαλείας της Ευρατόμ

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας,

τον κανονισμό (Ευρατόμ) αριθ. 3227/76 της Επιτροπής της 19ης Οκτωβρίου 1976, περί εφαρ­
μογής των διατάξεων για τον έλεγχο ασφαλείας της Ευρατόμ ('), και ιδίως το άρθρο 38,
Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 38 του κανονισμού (Ευρατόμ) αριθ. 3227/76, η Επιτροπή δύναται να
επιφέρει δευτερεύουσας σημασίας προσαρμογές τεχνικού χαρακτήρα στα παραρτήματά του ·

ότι υπάρχει ανάγκη να θεσπιστεί η κατάλληλη καταχώρηση μεταβολής αποθέματος για την
καταγραφή και την αναφορά πυρηνικού υλικού που λαμβάνεται από ουσίες που δεν
υπόκεινται σε έλεγχο ασφαλείας·

ότι η Επιτροπή έχει ενημερώσει τα κράτη μέλη για την παρούσα προσαρμογή και έχει λάβει
υπόψη τις γνώμες τους,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο /

Τα παρακάτω προστίθενται στο σημείο 6) «είδος μεταβολής αποθέματος» των επεξηγηματι­
κών σημειώσεων του παραρτήματος II του κανονισμού (Ευρατόμ) αριθ. 3227/76.

Κλείδα Κώδικας Επεξήγηση

«Παραγωγή πυρηνικού υλικού ΜΡ Πυρηνικό υλικό που λαμβάνεται από ουσίες που δεν
Il υπόκεινται σε έλεγχο ασφάλειας επειδή ικανοποιήθη­
l καν οι απαιτήσεις ελάχιστης συγκέντρωσης [βλέπε

άρθρο 36 (στοιχείο θ)].»

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει 15 ημέρες μετά τη δημοσίευσή του στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O πάρων κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Antônio CΑRDΟSΟ E CUΝΗΑ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 363 της 31 . 12 . 1976, σ. 1 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 221/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, του ποσού της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για τα προϊόντα που εξάγονται

από την περιοχή 1

την 1η Ιανουαρίου 1990, η μεταβλητή πριμοδότηση για τη
σφαγή των προβατοειδών που είναι επιδεκτικά να επωφελη­
θούν από αυτή στο Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να είναι
σύμφωνη με τα ποσά που καθορίζονται στο παράρτημα που
ακολουθεί· ότι, για την ίδια εβδομάδα, οι διατάξεις που
προβλέπονται στο άρθρο 24 παράγραφος 5 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 καθώς και εκείνες του άρθρου 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 οδηγούν, μετά από την
απόφαση του Δικαστηρίου της 2ας Φεβρουαρίου 1988, στην
υπόθεση 61/86, στον καθορισμό των ποσών που θα εισπρα­
χθούν επί των προϊόντων που εγκαταλείπουν την περιοχή 1
σύμφωνα με το ίδιο παράρτημα·

ότι, όσον αφορά τους αναγκαίους ελέγχους για την εφαρ­
μογή των διατάξεων σχετικά με τα εν λόγω ποσά, είναι
σκόπιμο να διατηρηθεί το σύστημα του ελέγχου που
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84, με
την επιφύλαξη ενδεχόμενου καθορισμού ειδικότερων διατά­
ξεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 του Συμβουλίου της
25ης Σεπτεμβρίου 1989 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στον τομέα των κρεάτων προβατοειδών και αιγοειδών ('),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 της Επιτροπής της
8ης Ιουνίου 1984 περί των τρόπων εφαρμογής της μετα­
βλητής πριμοδοτήσεως κατά τη σφαγή των προβατοειδών
και περί καταργήσεως του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2661/80 (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1075/89 (3), και ιδίως το άρθρο 3 παρά­
γραφος 1 και το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι το Ηνωμένο Βασίλειο είναι το μόνο κράτος μέλος που
καταβάλλει τη μεταβλητή πριμοδότηση κατά τη σφαγή
στην περιοχή 1 , κατά την έννοια του άρθρου 22 παράγρα­
φος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 · ότι είναι
λοιπόν αναγκαίο να καθορίζεται από την Επιτροπή το
επίπεδο καθώς και το ποσό που εισπράττεται επί των προϊ­
όντων που εξάγονται από την εν λόγω περιοχή για την
εβδομάδα που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 1990 ·

ότι, κατά το άρθρο 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό της μεταβλητής πριμοδοτήσεως κατά
τη σφαγή πρέπει να καθορίζεται κάθε εβδομάδα από την
Επιτροπή ·

ότι, κατά το άρθρο 4 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1633/84, το ποσό προς είσπραξη για τα προϊόντα που
εξάγονται από την περιοχή 1 πρέπει να καθορίζεται κάθε
εβδομάδα για καθένα από αυτά τα κράτη μέλη από την
Επιτροπή ·

ότι στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3618/89
της Επιτροπής της 1ης Δεκεμβρίου 1989, περί λεπτομερειών
εφαρμογής του καθεστώτος περιορισμού της εγγυήσεως
στον τομέα του αιγοπροβείου κρέατος (4), τα εβδομαδιαία
ποσά του κατευθυντηρίου επιπέδου καθορίζονται στο
άρθρο 25 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89 *

ότι από την εφαρμογή των διατάξεων που προβλέπονται
στο άρθρο 24 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3013/89 προκύπτει ότι, για την εβδομάδα που αρχίζει

Αρθρο 1

Για τα προβατοειδή ή τα κρέατα προβατοειδών που έχουν
δηλωθεί στη Μεγάλη Βρετανία, στην περιοχή 1 , κατά την
έννοια του άρθρου 22 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3013/89, ως δυνάμενα να τύχουν της μεταβλητής
πριμοδοτήσεως κατά τη διάρκεια της εβδομάδας που αρχί­
ζει την 1η Ιανουαρίου 1990, το ποσό της πριμοδοτήσεως
καθορίζεται σε 27,225 Ecu ανά 100 χιλιόγραμμα βάρους,
κατ' εκτίμηση ή πραγματικού, του σφαγίου του υποστάντος
την κατάλληλη προετοιμασία, στα όρια βάρους που έχουν
καθορισθεί στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.

Αρθρο 2

Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α)
και γ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89, τα οποία έχουν
εξαχθεί από το έδαφος της περιοχής 1 κατά τη διάρκεια της
εβδομάδας που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 1990, τα προς
είσπραξη ποσά ισούνται με εκείνα που καθορίζονται στο
παράρτημα.

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του την Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 1990.

(') ΕΕ αριθ. L 289 της 7. 10. 1989, σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 154 της 9. 6. 1984, σ. 27.
C) ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 13 .
(<) ΕΕ αριθ. L 351 της 2. 12. 1989, α 18.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού, για τη Μεγάλη Βρετανία, τον
ποσού της μεταβλητής πριμοδότησης κατά τη σφαγή των προβατοειδών και των ποσών προς είσπραξη για

τα προϊόντα που εξάγονται από την περιοχή 1
(Ecu/100 kg)

Ποσά

Κωδικός ΣΟ A. Προϊόντα που μπορούν να αποτελέσουν
αντικείμενο της πριμοδοτήσεως

που αναφέρεται στο άρθρο 24 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3013/89

B. Προϊόντα αναφερόμενα στο άρθρο 4
παράγραφος 4 του κανονισμού

(ΕΟΚ) αριθ. 1633/84 (')

Ζων βάρος Ζων βάρος

0104 10 90

0104 2090

12,796 0

0

Καθαρό βάρος Καθαρό βάρος

0204 1000 27,225 0

0204 21 00 27,225 0

0204 50 11 0

020422 10 19,058
020422 30 29,948
020422 50 35,393
020422 90 35,393
020423 00 49,550
0204 3000 20,419
0204 41 00 20,419
020442 10 14,293
02044230 22,461
020442 50 26,545
020442 90 26,545
0204 43 00 37,163
0204 50 13 0

0204 50 15 0

0204 50 19 \ 0

0204 50 31 \ 0

0204 50 39 0

0204 50 51 0

0204 50 53 0

0204 50 55 0

0204 50 59 \ 0

0204 50 71 \ 0

0204 50 79 \ 0

0210 9011 35,393
0210 90 19 49,550

1602 90 71 : l
— Μη αποστεωμένα 35,393
— Αποστεωμένα 49,550

C) H αποδοχή στο να επωφεληθούν αυτών των μειωμένων ποσών εξαρτάται από την τήρηση των όρων που προβλέπονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1633/84.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 222/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

για τον καθορισμό των επιστροφών στις αποστολές ρυζιού και θραυσμάτων ρυζιού στη νήσο
Ràunion

διαθεσιμoτήτων στην αγορά της Κοινότητας και τις ανά­
γκες εφοδιασμού της αγοράς της νήσου Ràunion και,
αφετέρου, τις τιμές ρυζιού στη διεθνή αγορά·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2692/89, στο άρθρο 3, καθό­
ρισε τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό των ποσών των επιδοτήσεων
στις παραδόσεις ρυζιού στη νήσο Ràunion · ότι τα κριτήρια
αυτά οδηγούν στον καθορισμό των ποσών των επιστροφών
που προβλέπονται στο παράρτημα ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Σιτηρών,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα της ορύζης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο
1 1α παράγραφος 4 τέταρτο εδάφιο,
Εκτιμώντας :

ότι, βάσει της παραγράφου 4 του άρθρου 11α του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76, λαμβάνοντας υπόψη τις ανάγκες
εφοδιασμού της αγοράς στη Ràunion, μπορεί να καθοριστεί
επιδότηση στις παραδόσεις για την νήσο Ràunion με βάση
τη διαφορά που υπάρχει μεταξύ των τιμών των εν λόγω
προϊόντων στη διεθνή αγορά και των τιμών των ιδίων προϊ­
όντων στην κοινοτική αγορά, καθώς και, εάν είναι ανα­
γκαίο, των τιμών των προϊόντων αυτών που παραδίδονται
στη νήσο Ràunion *

ότι, βάσει του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2692/89 της Επιτροπής της 6ης Σεπτεμβρίου 1989 περί των
λεπτεμερειών εφαρμογής σχετικά με τις αποστολές ρυζιού
στη Ràunion (3), οι επιδοτήσεις πρέπει να καθορίζονται
λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση και τις προοπτικές
εξελίξεως αφενός, των τιμών του ρυζιού καθώς και των

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι επιστροφές στις παραδόσεις στη νήσο Réunion των προϊ­
όντων του κωδικού ΣΟ 1006 10 10, προελεύσεως των κρατών
μελών και τα οποία ευρίσκονται σε μία των καταστάσεων
που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 2 της συνθήκης,
καθορίζονται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(J) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, α 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 261 της 7. 9. 1989, σ. 8.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κωδικός ΣΟ Ποσό της επιδότησης
(Ecu/τόνο)

1006 10 21
1006 10 23 —

10061025 —

1006 10 27 —

1006 1092 —

10061094 —

10061096
10061098 —

1006 20 11 __

1006 20 13 —

1006 20 15 —

1006 20 17 —

1006 20 92 —

1006 20 94 . —

1006 20 96 —

1006 20 98 —

10063021
1006 30 23 —

1006 30 25 —

1006 30 27 —

10063042 —

10063044 —

10063046
10063048 — .

10063061 —

10063063 —

10063065 —

1006 30 67 —

10063092
1006 3094 —

1006 30 96 —

10063098 —

1006 40 00 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 223/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

για τον καθορισμό της κοινοτικής συγχρηματοδότησης για τα μέτρα που προβλέπονται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 797/85, (ΕΟΚ) αριθ. 1096/88, (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78, (ΕΟΚ)

αριθ. 389/82 και (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71

μένων χρηματοδοτικών οργάνων (7), και συμφωνά με τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 29 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 4253/88 του Συμβουλίου της 19ης Δεκεμβρίου
1988 για τις διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2052/88, σχετικά με τον συντονισμό μεταξύ των
παρεμβάσεων των διάφορων διαρθρωτικών ταμείων αφενός
αφετέρου των παρεμβάσεων μεταξύ τους καθώς και με τις
παρεμβάσεις της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και των
άλλων υφιστάμενων χρηματοδοτικών οργάνων (8) ·

ότι όσον αφορά τις περιοχές που προβλέπονται στο στόχο
αριθ. 1 που καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 2052/88, οι ενέργειες που συνδέονται με το
στόχο αριθ. 5 στοιχείο α), που καθορίζεται στο άρθρο 1 του
εν λόγω κανονισμού καλύπτονται από το Κοινοτικό Πλαί­
σιο Στήριξης (ΚΠΣ) που καταρτίζεται κατ' εφαρμογή του
άρθρου 8 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισμού· ότι,
συνεπώς, τα ποσοστά της κοινοτικής συγχρηματοδότησης
πρέπει να καθορισθούν στο επίπεδο που θα επιτρέπει την
καλή εφαρμογή του ΚΠΣ, ιδίώς την τήρηση του προγράμμα­
τος χρηματοδότισης για τις διάφορες ενέργειες που λαμβά­
νονται υπόψη στο ΚΠΣ·

ότι, όσον αφορά τα μέτρα προσωρινής παύσης της καλλιέρ­
γειας των γαιών που προβλέπονται στον τίτλο I του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85, τα ποσοστά της κοινοτικής
συγχρηματοδότησης θα καθοριστούν μεταγενέστερα με
έναρξη ισχύος την 1η Ιανουαρίου 1990 ·

ότι τα ποσοστά κοινοτικής συγχρηματοδότησης θα
μπορούν, ενδεχομένως, να προσαρμοσθούν μεταγενέστερα
κατά τη διάρκεια της εφαρμογής των διάφορων μέτρων,
όταν θα υπάρξει ανάγκη να επιτευχθεί μία καλύτερη ισορ­
ροπία μεταξύ των μέτρων αυτών και να ενισχυθούν
ορισμένα από αυτά ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανοινσμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη που εξέδωσε η Επιτροπή των
Γεωργικών Διαρθρώσεων και της Αγροτικής Ανάπτυξης,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου της 12ης
Μαρτίου 1985 για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας
των γεωργικών διαρθρώσεων ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3808/89 (2), και
ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1096/88 του Συμβουλίου της
25ης Απριλίου 1988 σχετικά με την καθιέρωση κοινοτικού
συστήματος για την ενθάρρυνση της παύσης της γεωργικής
δραστηριότητας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3808/89, και ιδίως τα άρθρα 9 παρά­
γραφος 2 και 11 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78 του Συμβουλίου της
19ης Ιουνίου 1978 για τις ομάδες των παραγωγών και τις
ενώσεις τους (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3808/89, και ιδίως το άρθρο 14
παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 389/82 του Συμβουλίου της 15ης
Φεβρουαρίου 1982 για τις ομάδες των παραγωγών και τις
ενώσεις τους στον τομέα του βάμβακος (5), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3808/89,
και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 του Συμβουλίου της
26ης Ιουλίου 1971 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του λυκίσκου (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3808/89, και ιδίως το άρθρο 17
παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι η Επιτροπή πρέπει να καθορίσει τα ποσοστά της κοινο­
τικής συγχρηματοδότησης για τα μέτρα που προβλέπονται
από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 , (ΕΟΚ) αριθ.
1096/88, (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78, (ΕΟΚ) αριθ. 389/82 και
( ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 για την αποστολή των διαρθρωτικών
ταμείων, την αποτελεσματικότητά τους και τον συντονισμό
των παρεμβάσεών τους καθώς και, με τις παρεμβάσεις της
Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων και των άλλων υφιστά­

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

O παρών κανονισμός καθορίζει τα ποσοστά της κοινοτικής
συγχρηματοδότησης για τα μέτρα που προβλέπονται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 , (ΕΟΚ) αριθ. 1096/88,

C ) ΕΕ αριθ. L 93 της 30. 3 . 1985, σ. I.
(2) ΕΕ αριθ. L 371 της 20. 12. 1989, σ. 1 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 110 της 29. 4. 1988, σ. 1 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 166 της 23 . 6. 1978, σ. I.
(5 ) ΕΕ αριθ. L 51 της 23 . 2 . 1982, α 1 .
(6) ΕΕ αριθ . L 175 της 4. 8 . 1971 , σ. 1 .

( 7) ΕΕ αριθ. L 185 της 15 . 7 . 1988, σ. 9 .
(8) ΕΕ αριθ. L 374 της 31 . 12 . 1988 , σ . 1 .
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ΆρSρο 2

Τα ποσοστά της κοινοτικής συγχρηματοδότησης που
προβλέπονται στο άρθρο 1 , εφαρμόζονται για τις δαπάνες
που πραγματοποιούν τα κράτη μέλη από την 1η Ιανουαρίου
1990.

(ΕΟΚ) αριθ. 1360/78, (ΕΟΚ) αριθ. 389/82 και (ΕΟΚ) αριθ.
1696/71 .

Τα ποσοστά της κοινοτικής συγχρηματοδότησης που εφαρ­
μόζονται στα μέτρα που καλύπτονται από τους κανονι­
σμούς που αναφέρονται στο προηγούμενο εδάφιο, εκτός
από τα μέτρα σχετικά με την προσωρινή παύση της καλλιέρ­
γειας των γαιών που αναφέρονται στον τίτλο 01 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85, απαριθμούνται αντίστοιχα στο
παράρτημα 1 για τις περιοχές που προβλέπονται από τον
στόχο αριθ. 1 , που καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 και στο παράρτημα II, για τις
άλλες περιοχές.

ΆρSρο J

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ποσοστά της κοινοτικής συγχρηματοδότησης που εφαρμόζονται στις περιοχές, οι οποίες αναφέρονται στο στόχο
αριθ. 1 που καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 και για τα μέτρα που καλύπτονται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 797/85, με εξαίρεση τα μέτρα για την προσωρινή παύση της καλλιέργειας γαιών,

(ΕΟΚ) αριθ. 1096/88, (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78, (ΕΟΚ) αριθ. 389/82 και (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71

Ενδιαφερόμενα κράτη μέλη

— Ελλάδα, Ιρλανδία, Πορτογαλία
— Γαλλία :

— Γαλλικά Υπερπόντια Διαμερίσματα (ΥΔ)
— Κορσική

— Ισπανία

— Ιταλία

— Ηνωμένο Βασίλειο :
Βόρειος Ιρλανδία :
— μέτρα που αναφέρονται στα άρθρα 7, 7α και 19 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.

797/85

— άλλα μέτρα όπως αναφέρονται στο άρθρο 1

Ποσοστό (%)

65

60

50

50

50

50

30

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ U

Ποσοστά της κοινοτικής συγχρηματοδότησης που εφαρμόζονται στις περιοχές που δεν αναφέρονται στο στόχο
αριθ. 1 που καθορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2052/88 και για τα μέτρα που καλύπτονται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 797/85, με εξαίρεση τα μέτρα τα σχετικά με την προσωρινή παύση της καλλιέρ­
γειας γαιών, (ΕΟΚ) αριθ. 1096/88, (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78, (ΕΟΚ) αριθ. 389/82 και (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71

Είδη μέτρων

1 . Μέτρα που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85
(με εξαίρεση τα μέτρα για την προσωρινή παύση της καλλιέργειας γαιών):
α) κανονικό ποσοστό

6) ποσοστό προσαυξημένο
Το ποσοστό αυτό εφαρμόζεται στις ακόλουθες περιπτώσεις :
— ενισχύσεις που προβλέπονται στα άρθρα 7 και 7α,
— ενισχύσεις που προβλέπονται στα άρθρα 3, 4, 14, 17, 20α και 21 και οι οποίες

χορηγούνται στις μειονεκτούσες περιοχές σύμφωνα με την έννοια της οδηγίας
75/268/EOK του Συμβουλίου (') :
— μειονεκτικές περιοχές του ιταλικού Mezzogtorno και οι οποίες δεν αναφέ­

ρονται στο στόχο αριθ. 1
— μειονεκτικές περιοχές της Ισπανίας που διακρίνονται με έναν αστερίσκο

στο παράρτημα της οδηγίας 86/466/EOK του Συμβουλίου (2) και δεν
αναφέρονται στο στόχο αριθ. 1

2 . Μέτρα που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1096/88

3. Μέτρα που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1360/78

4. Μέτρα που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 389/82

5 . Μέτρα που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71

Ποσοστό (%)

25

50

50

25

50

25

(') ΕΕ αριθ. L 128 της 19. 5 . 1975, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 273 της 24. 9. 1986, σ. 104.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 224/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

για τη θέσπιση ορισμένων διατάξεων όσον αφορά την έκδοση πιστοποιητικών ΣΜΣ στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

γαλακτοκομικής αγοράς στην Ισπανία, δεν προβλέπεται
αύξηση του ανώτατου ενδεικτικού ορίου ·

ότι, βάσει των οριστικών μέτρων που αναφέρονται στο
άρθρο 85 παράγραφος 3 της πράξεως, θα πρέπει, προκειμέ­
νου να αποφευχθεί οποιαδήποτε στρέβλωση στην ισπανική
αγορά, να παραταθεί η αναστολή της εκδόσεως των πιστο­
ποιητικών ΣΜΣ που προβλέπεται στο σημείο 2 του άρθρου
1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 89/90 έως την έγκριση
ορισμένων διατάξεων του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 606/86 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
και ιδίως το άρθρο 85 παράγραφος 3,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 569/86 του Συμβουλίου της 25ης
Φεμβρουαρίου 1986 για τον καθορισμό των γενικών κανό­
νων εφαρμογής του συμπληρωματικού μηχανισμού που
εφαρμόζεται στις συναλλαγές ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3296/88 (2), και
ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 1 ,
Εκτιμώντας :

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 606/86 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3991 /89 (4), καθόρισε το ανώτατο ενδεικτικό όριο
σχετικά με την εισαγωγή στην Ισπανία ορισμένων γαλακτο­
κομικών προϊόντων για το 1990 ·

ότι οι αιτήσεις πιστοποιητικών ΣΜΣ που υποβλήθηκαν την
πρώτη εβδομάδα του Ιανουαρίου 1990 για το βούτυρο και
τα τυριά αφορούν ποσότητες κατά πολύ μεγαλύτερες από το
ενδεικτικό ανώτατο όριο για ολόκληρο το 1990 -
ότι η Επιτροπή κατά συνέπεια ενέκρινε, με τη διαδικασία
του επείγοντος, τα κατάλληλα συντηρητικά μέτρα με τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 89/90 (5) · ότι θα πρέπει να ληφθούν
οριστικά μέτρα και λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο /

H έκδοση των πιστοποιητικών ΣΜΣ για τα γαλακτοκομικά
προϊόντα που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ 0405 και
ex 0406 και αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
89/90, αναστέλλεται έως τις 31 Ιανουαρίου 1990 συμπερι­
λαμβανομένης.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 55 της 1 . 3 . 1986, σ. 106.
(2) ΕΕ αριθ. L 293 της 27. 10. 1988, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 58 της 1 . 3 . 1986, σ. 28.
(4) ΕΕ αριθ. L 380 της 29. 12. 1989, σ. 44.
(5) ΕΕ αριθ. L 11 της 12. 1 . 1990, α 30.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 225/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των επιστροφών «ου εφαρμόζονται για τον μήνα Φεβρουάριο 1990 στα
προϊόντα των τομέων σιτηρών και όρυζας που παραδίδονται στο πλαίσιο κοινοτικών και

εθνικών μέτρων επισιτιστικής βοήθειας

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3707/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 2 τέταρτο εδάφιο,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της :
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 806/89 (4), και ιδίως το άρθρο 11 παρά­
γραφος 2,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/74 του
Συμβουλίου της 21ης Οκτωβρίου 1974 περί κοινοτικής
χρηματοδοτήσεως των δαπανών που προκύπτουν από την
προμήθεια γεωργικών προϊόντων λόγω της επισιτιστικής
βοήθειας (5) προβλέπει ότι το μέρος των δαπανών που αντι­
στοιχεί στις επιστροφές κατά την εξαγωγή που καθορίζο­
νται στο σχετικό τομέα, σύμφωνα με τους κοινοτικούς
κανόνες χρηματοδοτείται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό
Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων, τμήμα Εγγυή­
σεων ·

ότι, για να διευκολυνθεί η κατάρτιση και η διαχείριση του
προϋπολογισμού για τα κοινοτικά μέτρα επισιτιστικής
βοήθειας και προκειμένου να επιτραπεί στα κράτη μέλη να
γνωρίσουν το επίπεδο της κοινοτικής συμμετοχής στη
χρημοτοδότηση των εθνικών μέτρων επισιτιστικής
βοήθειας πρέπει να καθορισθεί το επίπεδο των επιστροφών
που χορηγούνται για τα μέτρα αυτά ·
ότι οι γενικοί κανόνες και οι λεπτομέρειες εφαρμογής που
προβλέπονται από το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75 και από το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΟΚ)

αριθ. 1418/76 για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή εφαρμό­
ζονται, τηρουμένων των αναλογιών, στις προαναφερόμενες
ενέργειες ·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 του Συμβουλίου (6)
και o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του Συμβουλίου (7),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1906/87 (8), ορίζουν αντιστόίχως στα άρθρα τους 3 και
6 τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη
κατά τον υπολογισμό της επιστροφής για τα σιτηρά και για
τα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα σιτηρά · ότι, όσον
αφορά τα άλευρα σίτου, ειδικά κριτήρια καθορίζονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2746/75 ·
ότι τα ειδικά κριτήρια τα οποία πρέπει να ληφθούν υπόψη
για τον υπολογισμό της επιστροφής κατά την εξαγωγή για
την όρυζα έχουν καθορισθεί στο άρθρο 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 του Συμβουλίου (9) ·
ότι οι επιστροφές που καθορίζονται στον παρόντα κανονι­
σμό ισχύουν, χωρίς διαφοροποίηση, για όλους τους προορι­
σμούς ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1
Για τις κοινοτικές και εθνικές επισιτιστικές βοήθειες οι
επιστροφές που εφαρμόζονται για τον μήνα Φεβρουάριο
1990 στα προϊόντα των τομέων των σιτηρών και της όρυζας
καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

ΆρSρο 2
Οι επιστροφές που καθορίζονται στον παρόντα κανονισμό
δεν θεωρούνται ως διαφοροποιημένες επιστροφές ανάλογα
με τον προορισμό.

ΆρSρο 3
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Φεβρουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 363 της 13 . 12. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6 . 1989, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 288 της 25 . 10. 1974, σ. 1 .

(6) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 78 .
(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, α 65 .
(8) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7 . 1987, σ. 49.
(») ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 36.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 κερί καθορισμού των επιστροφών που εφαρμόζονται για
τον μήνα Φεβρουαρίου 1990 στα προϊόντα των τομέων σιτηρών και όρυζας που παραδίδονται στο πλαίσιο κοινοτι­

κών και εθνικών μέτρων επισιτιστικής βοήθειας

Œcu/τόνο)

Κωδικός προϊόντος Ποσό
επιστροφών

1001 10 90 000 130,00
1001 90 99 000 58,00
1002 00 00000 . 60,00
1003 00 90 000 68,00
100400 90000 57,00
1005 90 00 000 82,50
1006 20 92 000 157,00
1006 20 94 000 157,00
1006 30 42 000 —

1006 30 44 000 —

1006 30 92000 197,00
10063094100 197,00
1006 30 94 900 197,00
10063096100 197,00
1006 30 96 900 197,00
1006 40 00 000 —

1007 00 90 000 82,50
1101 0000 110 76,00
1101 00 00 120 76,00
1101 00 00130 76,00
1102 20 10 100 124,87
1102 3000000 —

1102 90 10 100 99,30
1103 11 10 500 188,00
1103 1190 100 83,00
1103 1319100 160,54
1103 14 00 000 —

1104 12 90 100 169,82
110421 50 100 132,40

NB : 01 κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποση­
μειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12.
1987, σ. 1 ).



Αριθ. L 22/68 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27. 1 . 90

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 226/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1069/89 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο­
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1920/89 της Επιτρο­
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 191 /90 (4) ■

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1920/89 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί­
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΠΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΆρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/
81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού ποιο­
τικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται στο
παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 27 Ιανουαρίου
1990.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , σ. 4...
(2) ΕΕ αριθ. L 114 της 27. 4. 1989, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 187 της 1 . 7. 1989, σ. 13 .
(4) ΕΕ αριθ. L 21 της 26. 1 . 1990, σ. 54.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά

1701 11 10 29,13 (')
1701 U 90 29,13 0
1701 12 10 29,13 (')
1701 1290 29,13 (»)
17019100 33,31
1701 99 10 33,31
1701 99 90 33,31 (2)

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμενης ακατέργαστης
ζάχαρης αποκλίνει κατά 92%, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 837/68 της Επιτροπής (ΕΕ αριθ. L 151 της 30. 6. 1968, σ. 42).

(2) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.



Αριθ. L 22/70 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 27 . 1 . 90

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 227/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων
προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για τα άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζε­
ται στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτι­
μιών όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση, και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 25 Ιανουαρίου 1990 ·

ότι o διορθωτικός συντελεστής που αναφέρεται στην προη­
γούμενη περίπτωση εφαρμόζεται σε όλα τα στοιχεία υπολο­
γισμού των εισφορών, περιλαμβανομένων και των συντελε­
στών ισοτιμίας·

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στο προϊόν βάσεως, η οποία
καθορίστηκε τελευταία, απέχει του μέσου όρου των εισφο­
ρών περισσότερο από 3,02 Ecu ανά τόνο του προϊόντος
βάσεως· ότι οι εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
πρέπει, στο εξής, δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1579/74 της Επιτροπής ("), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1740/78 (12), να τροποποιηθούν σύμφωνα με το παράρτημα
του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3707/89 (2), και ιδίως το άρθρο
14 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (4), και ιδίως το άρθρο 12 παρά­
γραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (S), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1636/87 (6), και ιδίως το άρθρο 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα
έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3942/89
της Επιτροπήςf), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 11 1 /90 (8) *

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1906/87 του Συμβουλίου (®)
τροποποίησε τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 του
Συμβουλίου ( ,0) όσον αφορά τα προϊόντα που υπάγονται
στους κωδικούς ΣΟ 2302 10, 2302 20, 2302 30 και 2302 40 ·

ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ­
γία του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των μεταποι­
ημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα, που
περιλαμβάνονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2744/75 και
καθορίζονται στο παράρτημα του τροποποιημένου κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3942/89 τροποποιούνται σύμφωνα με το
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 29 Ιανουαρίου
1990.

(») ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 363 της 13 . 12. 1989, α 1 .
O ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 153 της 13 . 6. 1987 , σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 379 της 28. 12. 1989, α 13 .
(8) ΕΕ αριθ. L 13 της 17 . 1 . 1990, α 19.
C) ΕΕ αριθ. L 182 της 3 . 7 . 1987 , σ. 49 .
( 10) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , α 65 .

(") ΕΕ αριθ. L 168 της 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
(U) ΕΕ αριθ. L 202 της 26. 7 . 1978, σ. 8.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 26 Ιανουαρίου 1990.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 26ης Ιανουαρίου 1990 περί τροποποιήσεως των εισφορών που εφαρμό­
ζονται κατά την εισαγωγή των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα σιτηρά και την όρυζα

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Εισφορές

Πορτογαλία ΑCΡ ή ΡΤΟΜ Τρίτες χώρες
(πλην ΑCΡ ή ΡΤΟΜ)

1102 3000 3,02 186,04 189,06
1103 1400 3,02 186,04 189,06
1103 29 50 3,02 186,04 189,06
110419 91 6,04 315,92 321,96
11081910 30,83 266,78 297,61
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 228/90 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 26ης Ιανουαρίου 1990

περί καθιερώσεως εξισωτικής εισφοράς και αναστολής του προτιμησιακού δασμού επί της
εισαγωγής νωπών λεμονιών καταγωγής Τουρκίας

ότι, για τα νωπά λεμόνια καταγωγής Τουρκίας η κατ' αυτόν
τον τρόπο υπολογιζόμενη τιμή εισόδου παρέμεινε επί δύο
συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι τουλάχι­
στον κατά 0,6 ECU κατώτερο του επιπέδου της τιμής
αναγωγής · ότι, κατά συνέπεια, πρέπει να καθιερωθεί εξισω­
τική εισφορά για τα εν λόγω νωπά λεμόνια ·

ότι, δυνάμει του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3671/81 του Συμβουλίου της 15ης Δεκεμβρίου 1981 περί
εισαγωγής στην Κοινότητα ορισμένων γεωργικών προϊό­
ντων καταγωγής Τουρκίας (6), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1555/84 (7), πρέπει να αποκατα­
σταθεί o δασμός για τα λεμόνια αυτά σε 4 % ·

ότι, για να καταστεί δυνατή η ομαλή λειτουργία του καθε­
στώτος πρέπει o υπολογισμός της τιμής εισόδου να βασίζε­
ται στα εξής:
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του
Συμβουλίου (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1636/87 ('),

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μια ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα­
φερθέντος συντελεστή,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1035/72 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των οπωροκηπευτικών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 1 19/89 (2), και ιδίως
το άρθρο 27 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 προβλέπει ότι, αν η τιμή εισόδου ενός εισαγομένου
προϊόντος προελεύσεως τρίτης χώρας παραμένει επί δύο
συνεχείς ημέρες αγοράς σε επίπεδο το οποίο είναι κατώτερο
τουλάχιστον κατά 0,6 ECU του επιπέδου της τιμής
αναγωγής καθιερώνεται, εκτός εξαιρετικών περιπτώσεων,
εξισωτική εισφορά για την εν λόγω προέλευση · ότι η
εισφορά αυτή πρέπει να είναι ίση με τη διαφορά της τιμής
αναγωγής και του αριθμητικού μέσου των δύο τελευταίων
διαθεσίμων τιμών εισόδου για την εν λόγω προέλευση·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1373/89 της Επιτροπής της
19ης Μαΐου 1989 περί καθορισμού των τιμών αναγωγής
νωπών λεμονιών για την περίοδο εμπορίας
1989/ 1990 (3) καθορίζει για τα προϊόντα αυτά της ποιοτικής
κατηγορίας I την τιμή αναγωγής σε 47,15 ECU ανά 100
χιλιόγραμμα καθαρού βάρους για το μήνα Ιανουαρίου 1990 ;

ότι η τιμή εισόδου για μία συγκεκριμένη προέλευση είναι
ίση με την πλέον χαμηλή αντιπροσωπευτική τιμή ή με το
μέσο όρο των πλέον χαμηλών αντιπροσωπευτικών τιμών
που διαπιστώνονται για τουλάχιστον 30 % των ποσοτήτων
της εν λόγω προελεύσεως που τίθενται σε εμπορία στο
σύνολο των αντιπροσωπευτικών αγορών, για τις οποίες
υπάρχουν τιμές οι οποίες μειώνονται κατά τους δασμούς
και τις φορολογικές επιβαρύνσεις που αναφέρονται στο
άρθρο 24 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 · ότι η έννοια της αντιπροσωπευτικής τιμής ορίζεται
στο άρθρο 24 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1035/72 ·

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 21 18/74 (4), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3811/85 (5),
οι τιμές που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη πρέπει να διαπι­
στώνονται στις αντιπροσωπευτικές αγορές ή, υπό ορισμένες
προϋποθέσεις σε άλλες αγορές·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΑρSρο 1

1 . Κατά την εισαγωγή νωπών λεμονιών, (κωδικός ΣΟ
ex 0805 30 10) καταγωγής Τουρκίας εισπράττεται εξισωτική
εισφορά, της οποίας το ύψος καθορίζεται σε 7,0 ECU ανά
100 χιλιόγραμμα καθαρού βάρους.

2 . O δασμός που εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή των εν
λόγω προϊόντων καθορίζεται σε 4 %.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Ιανουαρίου
1990.

(6) ΕΕ αριθ. L 367 της 23. 12. 1981 , α 3 .
C ) ΕΕ αριθ. L 118 της 20. 5 . 1972, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 118 της 29. 4. 1989, σ. 12.
(3) ΕΕ αριθ. L 137 της 20. 5 . 1989, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 220 της 10. 8. 1974, σ. 20.
(5) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12. 1985, σ. 1 .

(7) ΕΕ αριθ. L 150 της 6. 6. 1984, σ. 4.
(«) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ, 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 153 της 13. 6. 1987, σ. 1 .
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 26 Ιανουαρίου 1990.

Γta την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιανουαρίου 1990
για τη σύναψη της συμφωνίας, υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών, σχετικό με την προσω­
ρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου που καθορίζει για την περίοδο μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1990
και 31ης Δεκεμβρίου 1991, τις δυνατότητες αλιείας και τη χρηματική συνεισφορά που
προβλέπονται στη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της
κυβέρνησης της λαϊκής Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης όσον αφορά τις σχέσεις τους στον

αλιευτικό τομέα

(90/4 1 /ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότη­
τας και της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της
Μοζαμβίκης όσον αφορά τις σχέσεις τους στον αλιευτικό
τομέα ('), που υπογράφηκε στο Μαπούτο στις 30 Σεπτεμ­
βρίου 1988,
την πρόταση της Επιτροπής
Εκτιμώντας : ., , , , , , ,
ότι η Κοινότητα και η Λαϊκή Δημοκρατία της Μοζαμβίκης
διεξήγαγαν διαπραγματεύσεις για να καθορίσουν τις τροπο­
ποιήσεις ή προσθήκες που πρέπει να γίνουν στο πρωτό­
κολλο της συμφωνίας όσον αφορά τις σχέσεις τους στον
τομέα της αλιείας κατά τη λήξη της περιόδου εφαρμογής
του αρχικού πρωτοκόλλου ·
ότι σαν αποτέλεσμα των διαβουλεύσεων αυτών, ένα νέο
πρωτόκολλο μονογραφήθηκε στις 13 Σεπτεμβρίου 1989 ·
ότι βάσει του εν λόγω πρωτοκόλλου, οι αλιείς της Κοινότη­
τας θα απολαύουν αλιευτικών δυνατοτήτων στα ύδατα που
υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της Λαϊκής
Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης για την περίοδο μεταξύ 1ης
Ιανουαρίου 1990 και 31ης Δεκεμβρίου J99 1 ·
ότι, προκειμένου να αποφευχθεί η διακοπή των αλιευτικών
δραστηριοτήτων των κοινοτικών σκαφών, τα δύο μέρη
μονόγραψαν συμφωνία, υπό μορφή ανταλλαγής επιστολών,
που προβλέπει την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου
που μονογραφήθηκε κατά τη λήξη ισχύος του προηγούμε­

νου πρωτοκόλλου · ότι αVάμένοντας την οριστική απόφαση
βάσει του άρθρου 43 της συνθήκης και τη μεταγενέστερη
έναρξη ισχύος του πρωτοκόλλου, πρέπει να εγκριθεί η
συμφωνία υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

ΆρSρο 1
H συμφωνία υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών, σχετικά
με την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου που καθο­
ρίζει, για την περίοδο μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1990 και 31ης
Δεκεμβρίου 1991 , τις δυνατότητες αλιείας και τη χρηματική
συνεισφορά που προβλέπει η συμφωνία μεταξύ της Ευρω­
παϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της κυβέρνησης της
Λαϊκής Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης όσον αφορά τις
σχέσεις τους στον τομέα της αλιείας, εγκρίνεται εξ ονόμα­
τος της Κοινότητας.
Το κείμενο της συμφωνίας υπό μορφήν ανταλλαγής επιστο­
λών επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.

ΆρSρο 2
O πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει τα
αρμόδια πρόσωπα για να υπογράψουν τη συμφωνία, υπό
μορφήν ανταλλαγής επιστολών, δεσμεύοντας την Κοινό­
τητα.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1990.

Γ\α το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ

C) ΕΕ αριθ. L 98 της 10. 4. 1987, σ. 12.
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ

υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών σχετικά με την προσωρινή εφαρμογή του πρωτοκόλλου που
καθορίζει για την περίοδο μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1990 και 31ης Δεκεμβρίου 1991, τις δυνατότητες
αλιείας και τη χρηματική συνεισφορά που προβλέπει η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονο­
μικής Κοινότητας και της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης όσον αφορά τις

σχέσεις τους στον αλιευτικό τομέα

A. Επιστολή της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης

Κύριε,

Αναφερόμενος στο σχέδιο του πρωτοκόλλου, που μονογραφήθηκε στο Μαπούτο στις 13 Σεπτεμ­
βρίου 1989 και καθορίζει τις δυνατότητες αλιείας και και τη χρηματική συνεισφορά για περίοδο δύο
ετών από την 1η Ιανουαρίου 1990, έχω την τιμή να σας πληροφορήσω ότι, η κυβέρνηση της Λαϊκής
Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης είναι πρόθυμη να εφαρμόσει από την 1η Ιανουαρίου 1990 και σε
προσωρινή βάση το πρωτόκολλο αυτό μέχρι την έναρξη ισχύος του, σύμφωνα με το άρθρο 8 του
πρωτοκόλλου, και υπό την προϋπόθεση ότι η Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα είναι διατεθειμένη
να πράξει το ίδιο.

Εξυπακούεται, στην περίπτωση αυτή, ότι η πρώτη δόση, που ισοδυναμεί με το ήμισυ της χρηματικής
αντιστάθμισης που προβλέπεται στο άρθρο 2 του πρωτοκόλλου πρέπει να καταβληθεί μέχρι την 3 1η
Μαρτίου 1990.

Σας παρακαλώ να επιβεβαιώσετε ότι η Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα συμφωνεί όσον αφορά
την εν λόγω προσωρινή εφαρμογή. ,
Με εξαιρετική εκτίμηση,

Για την
κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρα­

τίας της Μοζαμβίκης

B. Επιστολή της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας

Κύριε,

Έχω την τιμή να σας γνωστοποιήσω ότι έλαβα σημερινή επιστολή σας, η οποία έχει ως εξής:
«Αναφερόμενος στο σχέδιο του πρωτοκόλλου, που μονογραφήθηκε στο Μαπούτο στις 13
Σεπτεμβρίου 1989 και καθορίζει τις δυνατότητες αλιείας και και τη χρηματική συνεισφορά για
περίοδο δύο ετών, από την 1η Ιανουαρίου 1990, έχω την τιμή να σας πληροφορήσω, ότι η κυβέρ­
νηση της Λαϊκής Δημοκρατίας της Μοζαμβίκης είναι πρόθυμη να εφαρμόσει από την 1η Ιανουα­
ρίου 1990 και σε προσωρινή βάση το πρωτόκολλο αυτό μέχρι την έναρξη ισχύος του, σύμφωνα
με το άρθρο 8 του πρωτοκόλλου, και υπό την προϋπόθεση ότι η Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινό­
τητα είναι διατεθειμένη να πράξει το ίδιο.

Εξυπακούεται, στην περίπτωση αυτή, ότι η πρώτη δόση, που ισοδυναμεί με το ήμισυ της χρημα­
τικής αντιστάθμισης που προβλέπεται στο άρθρο 2 του πρωτοκόλλου πρέπει να καταβληθεί
μέχρι την 31η Μαρτίου 1990.
Σας παρακαλώ να επιβεβαιώσετε ότι η Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα συμφωνεί όσον
αφορά την εν λόγω προσωρινή εφαρμογή.»

Έχω την τιμή να σας επιβεβαιώσω ότι η Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα συμφωνεί όσον αφορά
την εν λόγω προσωρινή εφαρμογή.
Με εξαιρετική εκτίμηση,

Εξ ονόματος του
Συμβουλίου των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιανουαρίου 1990
για τον διορισμό ενός μέλους της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής

(90/42/Eυρατόμ, ΕΟΚ)

αφού έλαβε τη θετική γνώμη της Επιτροπής των Ευρωπαϊ­
κοί Κοινοτήτων,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Αρθρο μόνο

O κ. Don Zuan TESORO OLIVER διορίζεται μέλος της Οικο­
νομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, προς αντικατάσταση
του κ. Don Fernando Panizo Argos για το υπόλοιπο της
θητείας αυτού, δηλαδή ως τις 20 Σεπτεμβρίου 1990.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και ιδίως τα άρθρα 193 έως 195,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Ατομικής Ενέργειας, και ιδίως τα άρθρα 165 έως 167,

τη σύμβαση για ορισμένα κοινά όργανα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, και ιδίως το άρθρο 5 ,

την απόφαση του Συμβουλίου της 15ης Σεπτεμβρίου 1986
σχετικά με το διορισμό των μελών της Οικονομικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για την περίοδο που λήγει στις 20
Σεπτεμβρίου 1990 ('),

επειδή, μετά την παραίτηση του κ. Don Fernando Panizo
Argos, που γνωστοποιήθηκε στο Συμβούλιο στις 13 Ιουλίου
1989, έχει κενωθεί μία θέση μέλους της Επιτροπής αυτής,

έχοντας υπόψη τις υποψηφιότητες που υποβλήθηκαν από τη
Μόνιμη Αντιπροσωπεία της Ισπανίας στις 23 Νοεμβρίου
1989,

Βρυξέλλες 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ

(') ΕΕ αριθ. C 244 της 30. 9. 1986, σ. 2.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας Ιανουαρίου 1990
για τον διορισμό ενός μέλους της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής

(90/43/Eυρατόμ, ΕΟΚ)

αφου έλαβε τη θετική γνώμη της Επιτροπής των Ευρωπαϊ­
κων' Κοινοτήτων,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

'Αρθρο μόνο

O κ. K. de ΚΝΕGΤ διορίζεται μέλος της Οικονομικής και
Κοινωνικής Επιτροπής, προς αντικατάσταση του κ. P. A. A.
Spijkers για το υπόλοιπο της θητείας αυτού, δηλαδή ως τις
20 Σεπτεμβρίου 1990.

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και ιδίως τα άρθρα 193 έως 195,

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας
Ατομικής Ενέργειας και ιδίως τα άρθρα 165 έως 167,

τη σύμβαση για ορισμένα κοινά όργανα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, και ιδίως το άρθρο 5,

την απόφαση του Συμβουλίου της 15ης Σεπτεμβρίου 1986
σχετικά με τον διορισμό των μελών της Οικονομικής και
Κοινωνικής Επιτροπής για την περίοδο που λήγει στις 20
Σεπτεμβρίου 1990 ('),

επειδή, μετά την παραίτηση του κ. P. A. A. Spijkers, που
γνωστοποιήθηκε στο Συμβούλιο την 1η Σεπτεμβρίου 1989,
έχει κενωθεί μία θέση μέλους της Επιτροπής αυτής

έχοντας υπόψη τις υποψηφιότητες που υποβλήθηκαν από τη
Μόνιμη Αντιπροσωπεία των Κάτω Χωρών, στις 26 Σεπτεμ­
βρίου 1989,

Βρυξέλλες 22 Ιανουαρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

M. Ο'ΚΕΝΝΕDΥ

(') ΕΕ αριθ. C 244 της 30. 9. 1986, σ. 2.
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3699/89 της Επιτροπής της 11ης Δεκεμβρίου 1989 που καταρ­
τίζει, για το 1990, τον κατάλογο των σκαφών συνολικού μήκους άνω των οκτώ μέτρων τα οποία επιτρέπε­
ται να αλιεύουν γλώσσες σε ορισμένες περιοχές της Κοινότητας χρησιμοποιώντας δοκότρατες των οποίων

το συνολικό μήκος υπερβαίνει τα εννέα μέτρα

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριά L 362 της 12ης Δεκεμβρίου 1989)

Στη σελίδα 28 στο παράρτημα :

94»,

143».

αντι :

διάδαζε:
«UQ 8
«UQ 3

Zeemeeuw

Grietie

Usquert
Usquert

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 4024/89 της Επιτροπής της 21ης Δεκεμβρίου 1989 για τον καθο­
ρισμό των λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος εισαγωγής που προβλέπεται από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3889/89 του Συμβουλίου για το κατεψυγμένο βόειο κρέας που υπάγεται στον κωδικό £0 0202

και τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 0206 29 91

(Επίσημη Eρημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 382 της 30ής Δεκεμβρίου 1989)

Σελίδα 53, άρθρο 1 , παράγραφος 1 :
αντί: « (ΕΟΚ) αριθ. 3928/86 . . .»,
διάβαζε: «. . . (ΕΟΚ) αριθ. 3929/86 . . .»,

σελίδα 54, άρθρο 2 :
αντί: «... άρθρο' 2 παράγραφος 1 ...»,
διάβαζε: «... άρθρο 1 παράγραφος 1 . . .»,

σελίδα 55, άρθρο 7, παράγραφος 2 :
αντί: «. . . άρθρων 3 και 6 . . .»,
διάβαζε: «. . . άρθρων 3 έως 6 . . .».
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